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SLOKAM 63

BETHANIGRAHE = aedT: |

2S00 UBIBY HLIBLD @6u 2 Lwmrb
WIEISITRYWw @an HIplast eveaiw aSGmm: |
uFISID MamTy JavlETD @6 JTRamLbeaSld
FFTWID @61 OYSWUISD eusy F Heowr: ||
utpulla pankaja taTaakam iva upayAni
SrIrangarAjam iha dakshiNa savya seemnO: |
lakshmeem vihAra rasikAm iva rAjahamseem

chAyAm iva abyudayineem avaneem ca tasyA: ||
Qum(m, oi

@uugiu’ L SIOuSmansHSev, WoiIBH  BIWeH] WTHN BledmBdH (6D
Cumerm mWOUMmWTEH ®BIST  UETIHRIGHBICHET. BoUSTFHI MV LDHB DB,
QLS UBBHBWID, UDILOT M MUT(HEUIHDBTOT B 60T 63T LILIM 65 61T 61T
Cumesrmisten  WGCHMsmwud, LWOCHeMNeT  suenidSlesip  Slipsd  GumesrmieTen

L,CHelemwuyd et emL Gousrmds.

6161 & B LD

QEHF wComrsld OQBTLEIS |GGIEIBEITRavHaD CHTLEIGHHE DM 6TET60TLD.

ararart
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@BHrF  wGuresld  QBHTLEIS), HBHH 26 14 FCuTHHIHMD

meumwIsmar  (2-mFoai) CurpmiSmry. 77-Hb lnsw  CHTLmIE,
@BHU L ursld Blemmey OFuuwaemy (pevsugtet  CURWELIT, T 61
QsTAwTy. HTwemIH  (GMHEIBATN  JOTSLIUDD BT 66w arwim (hou L]
APHHBD. @QEIG BLOUMLImNS SMOHIH (GHOND 6Ioim  eUJaNDHHMT -
BAJHID HTODHTH (&HMOMNHI D HHISH SHIGLUBISHD MU CUTHBMLMLTI,
DSHI0uTeEIm  mELOUmHWLIELWL 2 aTamTal. G  HTWeHIH (& 6MEIHATI60
SIBIBILMDUBAN 2 _aTnHICuTaIm, @mi@ mLeUmwLTIa UBHBWD 2 6Ten  LI]
Cxpasmwud, L,CHMemWYLD I DleoT.

COMMENTS BY DR.V.N.VEDANTA DESIKAN (DR.VNV)

The Lord RangarA ja Himself is pond rich in lotuses - His eyes, face, palms, feet
all being lotus-like. On His right and left respectively are the playful swans,
Sree Devi and Bhoomi Devi. If Lakshmi is the halo and the shadow of the Lord,
Bhoomi Devi is Her shadow (There is no jealousy between them as expected
between two rival fiancées) She nourishes and protects Lakshmi in her
enjoyment. (Truly Bhoomi is avani!). May I enter the presence of enjoying this
co-stationed presence of the Lord and His Consorts!

ADDITIONAL NOTES BY SRI V.SATHAKOPAN (VS])

The Ubaya NaacchiyAs are saluted here along with Their divine consort, Lord
RanganAthan. "hreeSca tE lakshmiSca patnyau” salutes the Vedam, when hailing
our Lord. The Lord of Srirangam is compared to a cool and deep pond for
immersion by SamsAris to chase away their tApa trayams. In that cool and
nourishing pond sport the two swans, Periya PirAtti and Her amsa bhUthai BhU
Devi. They splash themselves with the cool waters to enjoy their Lord as it

were.
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SLOKAM 64

Tfaa I haV - IV .
o o o c a 3 l
f\ [N aN riT ) i1f\ o
TiARSHHETSEDT: T2 fersamali = |
Ou sws Yyg: 65 gmisHijw o9 HAmsid
SHBSHID @ou UNYsOD YL FHD HLIBLW |

wflu 0 sNaniB S JTRanwedSy @ Bevids

MySlusomsid @6 jaowm: uvew sMdesubugmn F ||

piba nayana ! pura: te rangadhurya api dhAnam
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sthitam iva paripullat puNDareekam taTaakam |
Sriyam api viharanteem rAjahamseem iva asmin
pratiphalanam iva asyA: paSya viSvambharAm ca ||

Qum(m, ot

Cam FHoimsCar. @QCHT 2 miEHa WoIUTH, @QBHE  BIOUS A I IS0
BIDUMSDID, WIBEH  HIWsHI WJEeT CQmmamiL  Qumilsmaed  GCumstmeusmID

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

B BLOUMmLTaT BHBDIE. ABHU QUTLD BHW BHRISET LT G MJTHaTTS.
SBSH0 CuTilsmn HUNL @ TUTS e aTWMg. WB(P JioTeTiums» e CuTsIm L)
TRISBIFFWTHIUYLD MIHIE. ol DFHSioud Cumstmiater L, 6% alem wujLd

61 6301 151 (F, 6UMTWIT .
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COMMENTS BY DR.VNV

: Oh My Eye! Here stands before You, a lotus pond; all the lotuses are fully
E blossomed. It is verily a pond - only it bears the name of RanganAtha. Drink of

i the pond! On either side of this pond, a royal feminine swan stands. One is
E MahAlakshmi, the other is almost Her image, Bhoomi Devi. See and enjoy them

2 all.

E ADDITIONAL NOTES BY VS

Sri ParAsara Bhattar now invites his eyes to take in (drink) the beauty of the
Lord in the sanctum sanctorum along with His Ubhaya NaacchiyArs. This scene
! is witnessed by ParAsara Bhattar with His mental eye decorated with the
E collyrium of Bhakthi. The ever-prosperous, benevolent and most merciful Periya
: PirAtti is seen by one side of the Lord along with BhUmi PirAtti on the other
E side as the embodiment of Kshamaa. Both the PirAttis point out to us that the
: Lord in the middle of them is the Para Brahmam and it is His sankalpam that
E creates protects and dissolves this nAma-roopa prapancham. “sankalpa latikA,
kshamayA: avadhi, sulabha anukampA, Akincana KaamadhEnu" is BhUmi Devi, the

(7]
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‘ amsam of Periya PirAtti, who has been saluted by Swamy Desikan as “"kalyANAm
E avikala nidhi, kAaruNya seemA, sakala bhuvana prArthanA kAmadhEnu". This
: "Siddhi MokshAnuroopan” standing in the middle of His two Devis at the Ranga
E AsthAnam is saluted here.
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The Fragrant thayar on navarathri fifth day
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SLOKAM 65

Arfieiiae SeHIE-
H‘_ o o . o o l
SEHT = ANHTHA SR TEHTT:

RGOSR S|

! Qeawenudsow WHev Cauey HMmUT HImIH
aUIDLIOTMS B6VID 1% (HSHMoLe Bibs |

OFPLOWT F UTAVISLD DILLLD ABTADLOTB

: sauSeelya Seetalam avela krpA taranga
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samplAvita akhilam akrtrimabhooma nimnam |
lakshmyA ca vAsitam abhooma vigAhamAnA:

: SrIrangarAja misha padmasara: prasannam ||
Qum(m, oit

P saimiemLw  QavearFowl  @GHewid  BIJaond  Dlsa|n  GMIBgHI 2 e,
SO DLW BHOIHBDNMD  HLBFH| MIFLD  BHHD  TADID D65 60T AT
316® 651 B B 2V MEISH 6 ATULD BTl (h SIS, @wedumras Gou Qumem1o
QBTHILBHTH 2 6TaMFHI, 6TOMOUWDD GWEIBHNMD HoTHl  CFLauTH
2 HLWSI, WIRISBIFFWTITD Bmiweid CFJHBsiUlLFHI, WsaD 6Hemaurs
2 et — Q@UullL BELHITET daIMIL EHMHMHH JHLBHI, B0
waD BrmHuaisaTs o)Cearmbd. MlambHHd — @mIE 2 6Tam BIOBD 6TaTMH LFHLD

E
E
E
E
E
E
E
E
E
E
E
E

HPIOTH 2 _aTan  (GHMD 6Tt HH  STLHBMSBHI.  Gond  Gumerm b




BT QUOTH (GHOIHIB6T CBTEIL6USITHS BLOCIL(TLIOTAT 2 _GTaMT6T. (& aTHIFHAT
HTOHT  OFH6T BHIoEIL CFJHBUY QMBGHW. @G, HTWHT LT
M HeuenTest WO IRISBIFHAWTT BLOUm,WLIeL S BHmiwsw CFjdhSmrer.

COMMENTS BY DR.VNV

May we enjoy an immersion into the pond called RanganAtha cool by the
Souseelya quality of the Lord, drowning all people in its overflowing flood if
kindness, intrinsically magnificent in impact, deep too. One cannot comprehend
its extreme bank, so vast it is. It exudes the fragrance of the Consort,
Lakshmil May we get immersed in it!

ADDITIONAL NOTES BY VS

The metaphor of identifying the Lord of Srirangam with a cool and deep pond,
where the Hamsam of Mahaa Lakshmi sports with BhUmi Devi as the reflection
of the former is continued. This thaamarai tadAkam (Lotus pond) is described
as being gently stroked by the two KalyANa guNams of the Lord: Soulabhyam
and KrupA (grace). Thirumangai Mannan saluted this soulabhya guNam of Lord
Ranganatha this way: "“yEzhai yEthalan keezh mahan yennaathu, irangi
maRRavaRkku innaruL suranthu”. Here AzhwAr was referring to the anugraham
that the Lord conferred on the king of the hunters, Guhan, and elevated him to
the level of His other brothers. Guhan was low by Jaathi, occupation and
intelligence. Our Lord focused on the Bhakthi displayed by Guhan and thru the
expression of His Souseelya- Soulabhya GuNams embraced Guhan and elevated
him to the status of His other brothers. In Srimad RaamAyaNam, Sage
VaalmIki salutes this Souseelya GuNam as: "GuhEna sahitO rAma: seetayA
lakshmaNEna ca”. In His avathAram as KrishNa, His soulabhya guNam
manifested through His friendship and Vaathsalyam for the Gopa Janams. He is
our Swami and SaraNyan and yet His Dayaa (krupA) for us makes Him easy to

approach.
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E SLOKAM 66

i wHean a9 fosd
[ NI Y [N l
SEH TG -

2\ <

Al edqraedioaiETs Sfadd |l
aOIbaMTavEE HwsowT Fplowm F allvosuld

FJHTHUSTUINSHID DavDH VDB Slagp 650l 65 LD

QeavarsHw avbud JeumdllISD @ ydlafw ||

simhAsane kamalayA kshamayA ca viSvam
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yEkAtapatrayitum asmad asoon nishaNNam |
lakshmee svayamvara sanAthita yauvanSrI

saundarya sampat avaliptam iva Aliheeya ||

E
E
E
E
E
E T ST —
E
E
E
E
E

Qum(m, oi

316® 651 B F| 26V MEISH 6 AMULD 5 60T B R L% @ 6® Lull6ot
B QMBS OMBIONEH, WapTuIpCwrHw, WeHMCwrhHd FmisrFerd S5l
611 () ) | 6VT 6YT IT 60T . 6T 60T B LIS 161 6o1 o GTATT6IN. LS DB 5 T & Fwim Flsor
CFisp s (o S LOGuDD @6eremin, PG, QFuJud  HBSlwaumdmIed
SFUDHBHIL A 2 atanTel. Q@uUugrnulL  meumwTsmer  mrer  TUGUTHID
DDILMIGLsTTES.
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord is a Super-Emperor reigning over all the worlds and deserves the sole
umbrella as an insignia. He is standing - "He is seated"” - below it, in a throne,

enabled to “taste” this bliss, the Lord in this situation, whose very personality
bespeaks of a right sense of pride in regard to His status!

E along with MahAlakshmi and Bhoomi Devi. He is my very life-breath. May I be
E ADDITIONAL NOTES BY VS

Sri RanganAthan seated on a throne in His dharbhAr with His two Devis under a

white umbrella as Yeka-ChakrAdhipati (kamalayA kshamAya ca
yEkAtapatrayitum simhAsanE nishaNNam) is visualized here. From His Koluvu
Mantapam (Garbha Gruham), the Lord, whom Bhattar recognizes as our very

E Life (asmat asUn) is sitting with His dEvis on the throne and rules over the
E world as its Emperor. With pride and joy arising from being the winner in the
¢ Lakshmi Svayamvaram that fook place on the banks of the Milky Ocean, the
E Lord is resplendent with enhanced youthful beauty and aisvaryam (riches). He is

brimming with pride over His gain (IAbham) of sAkshAt Mahaa Lakshmi as His

(7]
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(e}
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o
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o
1
o

bride in the Svayamvaram.




From thiruvadi to thirumudi- ratnangi sevai during vaikunta ekadasi
thanks SrI Murali-bhattar
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SLOKAM 67
HIEHSHINANS TYZEcl

AT R A T SEFET |

T FHEqSEAN e

TGS ST |

UTH (psvwossn GoaraT 6rpsdeveNS D Wi

MATHBSHTW CavaranmH HIGISSHWT JEISUBISWT |

WomiIsITegw BICapld Sigievfiwmedw ||
ApAda moolamaNi mauLi samullasantyA
svAntantrya sauhrda tarangitayA angabhangya |
sakhyam samastajana cetasi sandadhAnam

SrIrangarAjam animesham anusriyAsma ||
Qum(m, ot

BCLmWTMaT  Hmoug ket  QBILEIS  Smappoemy o aton  aubleumm,

E VB HULD VMV HNE CFHa0 b HBHIBL
Egmmmrﬂ&a‘ﬂ@m SlauaTHl Cosaiemoud, BSisowd G 316w evComdSluuig

2 TG, DeHaU J®UTHI CBEhFRIBeMMID UTUBSHI, e WBH QumbHH
BTHHV 2 MILTHGHDImer. Jiuglu’L  mwlumwrsmer mIL  BLGI

BT BT @ 6DIOHBMOG0 6wl (h U6l Couromss.
oo & FH1D

BLBEH FOUTHHHI0 WG IRISHEIFIUTT MHED 2 aTMMHI0  HJoud FHIL 601
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2 _ATOMMG 6TTMI I DBTTT. @QHEIML MBS R QWD 2 L THGVMD. @ 6l6NSHLD

BIUDHHIL BT 2 G161 R(HEUMT BIOOTL ToMBTH CBMEIS QuT? HHE,
MlsmL  JMHAMFQFUIEIDTIF - oust  HearHl  aubaurm  ouweld Sl
Qumwene JBTpaaHemH GCausMiubhHHIBSMIH. @emou BOMI HITTH G
suedlw UL QB HIF CFOBIDT M6 6TOTMTT. Bl Q6w HEGHW CBID Fnl

DU H BAGITOND Q(HBEFHI MBI L TFHI TSI BUWLD FHbT6wTSH.
COMMENTS BY DR.VNV

When we perceive His form from the Foot-base to the Crown, the charm and
form of all the limbs, reveal two qualities of His, absolute independence and all-
embracing kindliness, as competing waves in an ocean. They impress on us His
stature of unquestionably and of being kindly to all beings, demanding no reason
for this approach. Hence we have no reason to fear and quiver to reach Him
closely. In this manner, He creates in us a love for Him - all when we do not
deserve all this! That great royal person, RangarAja, is there for us to cling to
Him. May we see Him, without a winking of the eye! May we ever do so as
Nithyasooris do in the Paramapadam!

ADDITIONAL NOTES BY VS

As one enjoys from PaadhAthi-kEsAntham (from foot to head), the dhivya
soundharyam of the Lord as we hold on to the ThirumaNa thUNN, the waves of
His two KalyANa guNams - SvAtantryam and SauhArddham - knock us off our
feet. SauhArdham is the KalyANa GuNam of Friendship. Srimad Azhagiya
Singar has quoted Srutha PrakAsikAcchAr's definition of SauhArddham:
"aaSritAnAm abhimada SrEyO abhidhyAidhvam". He is a Suhrud (suSObhanam
hrudayam yasya sa; suhrud; tasya svabhAvam sauhArddham iti). Swamy Desikan
defines the guNam of SauhArddham as “hitaishitvam”. He wishes the well being
of all His creation (sarva bhUta suhruddh). asmad AchAryn quotes the passage
from SvEtasvatAra Upanishad in this context: “sarvasya SaraNam suhrut”.
GeethAchAryan's identification of Himself as the Suhrud of all beings:
"suhrudam sarvabhUtAnAm  jn~AtvA maam Saantimrucchati”. Here,
Parthasaarathy instructs the difficult Karma yOgam will become easy to

'- sadagopan.org - Y
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practice, if He is understood as a sarva BhUta suhruddh. His svAtantryam is
matchless and is not brooked by any thing. Only to His BhakthAs, He becomes

Paratantran.
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SLOKAM 63

_lr_\r\ [N = [N ﬁ\_
o b
TGS IIAANEASTF: |

IRl | TGS -

AR : G5 qIRSTT: ||
5B HLO6V BlaUTEVT FHEOLIAUGDES 61056V
2 MOMILB Hwo ST 2 Hwdh Queteus hJdU Wb |
W JUADTSID G JEIS ST @)
$HHHSH GUIOW LIV BIOJ: ubHrsv: urhnrs: ||

kshiti kamala nivAsA kalpavallee saleela
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ulluThana daSa diSaa udyat yauvana Arambha jrmbha: |
Sramam apaharatAm me rangadhama iti
tattat varamaya phala namra: patrala: pArijAta: ||

Qum(m, ot

LGCHa, WEHM 6TEI@ID BHUBD CBMeHaT BOCLTWTI®T ) 60IEI%HOILD
QaFuimuy 2 alonsl. QBaIT0 QU QuatausToTaIHl UDHHISH  IHled FHamMapILd

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

BlemeupmmiaTergl. @Uuglu’ L QusaTeusTd 6TaI@IL @ emevdmsamsd BiFiuiul (b,
SIUTUTHEMT LIV HBAT  TAIHID  LPEISBATIHN  HaTHBHTD  HMPUTH  SIMHGH LD
uTNgrHons LU TaT 2 aTarTel. @ULEHULL bS5 LI T6TFHI aULDAVTTH

HemaLlsoHUS T Gouss (HLb.
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@EIE BLOUmMWLTI®M HOHUS WILTSAW, Q@ MITLyHma JBFH IS5 Hle0

UL(BHD  SOUSS QBT HMIBan 2 (Hausd OCFUBTI. @ 6aTem ol e
(Quensusstid) st mAAT QFOLFCFOMD HaTFoubHisni(h. 6TT60 @ oUsHIsH LU
Quersusstid  6T@ILGl Blemeownsd 2 aaMFHl. (M WIHBlO 2 6ien  HlewarFHar,
SUMMISL 2 66N LIPKISBEMOT LTI HABRISBILND  SIPHEHl QHEBGWL. FHI
Cumesiml @6ueT IUTEUTHATIH LISV 6THIILD LPHEIBm M D6MBHHL HILHBFH]
Slm M 6ot .

COMMENTS BY DR.VNV

May the divine Paarijaatha tree that bears the name RanganAtha, bent by the
weight of fruits which are the returns sought by the devotees, embraced in a
lascivious style, by Bhoomi Devi and by MahAlakshmi; who shines with His
incipient youthfulness famed all over till the borders of the land, - in fact those
who dote on Him gain His character of a youthfulness like His - and who bears a
green leaf-like cool lustre all through His body, may that Paarijaatha free
retrieve me of my fatigue, for its own satisfaction.

ADDITIONAL NOTES BY VS

In this lokam extolling the youthful beauty of the Lord, He is visualized as a
beautiful “ever green, wish granting Paarijata ftree embraced by the two
creepers (Sir Devi and BhU Devis)". The poet points out that the Nava
yauvanam of this PaarijAtha tree spreads in all ten directions (daSa diSA udyat
yauvana Arambha jrmbha:). This tree is bent down with the weight of its fruits
(limitless boons) for the AsrithAs (varamaya phala-namra: tat pArijAta:).
Swamy ParAsara BhattAr prays to that PaarijAtha tree to remove his fatigue

arising from the samsAric afflictions (Sramam apaharatAm me rangadhAma:).
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H o < o N\

Tea T TR = e |

eI Iaa gy HcgER

IS TH AT |
AULDLITAR LOTSRTLD @6u aviteu 6uweld MGHm
B HAVDCHE 1HICTe F 6lign Comis |

Soiw 05T Yopils FHITYZD S 2 STd

JEI%S SHEVUSID OO U0 UTUJWLd vegwmsserl ||
sambhAshamaaNam iva sarva vaSam vadena
mandasmitena madhureNa ca veekshaNena |
divya astra pushpita caturbhujam ati udAram

ranga Aspadam mama SubhaaSrayam ASsrayANi ||
Qum(m, ot

SmaiausmIud  uFwd  QFUH, HOAIUSBWL  BAIBSWPHEB  MUOMNSTI,
Q@NDOWTST  LOTeH T BUL T FnlgWHl, HoTHl HeTlaumer UTIsmo  (p6vLd
SIUMIBMLLD  JCHT Cuasd Higlugkl Curesim) 2 6fendHl — @uUgli’ L
DIPHOST  BMHUpHD QBT oust mCLmWLTaT. SHSeuw  HU|HEIFB6T 61601 I
W6VTHAT  MOJHEEH BISIEH BSHBHBEBAN CBTEILOUDT, 6TEOHOWDD 2 HIY
GoId 2 smLweuet, miol CFoim CFy srafllHmest LBeOILoTE 2 6T6T6UsT, B
SIEDIWHW MBIV O IEIS 6MomeTH Bl B BSlarmeusst — @Uig h’ L

B OL(L, M 6 BTl 6wt (h CousTTs.
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divyAstra pushpitha chaturbhujam
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COMMENTS BY DR.VNV

It is not a speechless tree at that. Indeed the Lord, who has Sreerangam as
His abode, talks to us in a silent manner through His smile and sweet looks. He
talks well too! He places these organs of conveying His grace at our disposal;
we can secure them at our will, as though. Also He captivates all beings by this
famous smile and look.

His divine weapons are like flowers blossoming in the branches of the
Paarijaatha tree, namely in the four arms of His. His bounty is revealed in this.
We can each pluck the flower we wish; can secure any of the four goals of life.
He classified His devotees info four categories and called them bounteous.
Each arm now readily grants to each category the sought-for return.

May I cling to Him, the Lord of Sreerangam!
ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar salutes Lord Ranganatha as “rangAspadam mama SubhaaSraym" here.

buo updobopos

Bhattar points out further that the Lord with His abode in Srirangam is not a
mute insentient PaarijAtha tree. He says that this SubhASraya Moorthy speaks
in a most captivating manner (SudhA mAthUrya bhAshaNa:). With His sweet
smile and glances, He overcomes the resistance of anyone. Every thing about
Him is Madhuram (madhurAdhipatE: akhilam madhuram). This has been defined
as: "Sriya: patyau fu mAdhuryam SmaryamANam rasAvaham”. ParamAnandham
results from the enjoyment of this Bhagavath GuNam.  His OudhAryam
(Generosity) is described by Bhattar in the manner in which Swamy
NammAzhwr celebrated this guNam:

Qsratends & 6mmemsvst, GCousmigHGMevLTD H(H CHTI6L, 66T
GUATATED LD 63O 63T 6301 601

E So bounteous is He. He is my sure refuge, auspicious, and auspices-conferring.
E KolLLak-kuRaivilan, vENDiRRellAm tarum kOthil yenn




vaLLal MaNivaNNan ---ThiruvAimozhi:3.9.5

AzhwAr describes the Lord as One of undiminishing wealth. He can grant all
kinds of aiSvaryams without experiencing any depletion. That is why He is
saluted as “"dadhAti dyAyinAm nityam apavarga-pradhO Hari:". His Four hands
carry the four weapons, which have taken the form of flowers (caturvidha
PurushArthams as flowers ) to be picked by the boon seekers. May that

generous Lord be my support and succor is Bhattar's prayer herel!

'- sadagopan.org %




[ O ararar OGO a OO OGO OGO ar OO A GO ar G ara G GGG AN G O e GO A GG GG ar GG ararararananamararararanaranaranararararary

E SLOKAM 70

~ NS ~
CLIEHAGL h{ds THUT 40T dd

Agate ey ¥ ofgaads: |

JCH FEIHH BHHMT AU HJwens UHEH: CIHplomIsIT: UTAme:

uTdh HubHan @S weiamiwd Juwb udbiw F au: Cam sgmr: |

@G gours @eu BljauCand Wi HIJW WIkIS avjaus auam: ||

yEte Sankha gadA sudarSana bhrta: kshemankarA: bAhava:
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pAda dvandvam idam SaraNyam abhayam bhadram ca va: hE janA:! |
iti Ucushi abhayankare karatale smerena vaktreNa tat

vyAkurvan iva nirvahet mama dhuram SrIranga sarvam saha: ||
Qum(m, o

E QS oxmgiagl HUUEIECY HIHGw aVCLECTET MESHCoom HH
E WHEHCHM. @QBHH SHBBIBIBN FEIG, DD, IFHBID PSwWamHeD D
E FBHLY 2 aTarer. @emau 2 BIBHELHG TUCUTSHID Camplold  IeTIILIED UWIT @ LD.

QBB JPBTET  QemBH  HHalgHar, BrIGHT MBFHl LYBoOSDSG
FHOSTHAD, JUWD JMIUSTHOLD, BOAIHHBAN JMIUSHTHAL 2 6TaTFHl —
@uuUEWTE, UU  WPSHSmIYLeaT  Jnlgw  BLOLMmITMaT IS BHBILD
AMMB HLY 2 aaMFHl. QBH MaUIRIEmM HOIDIGHLUW LIS H  HHIWDLLD
DIPHIST BMHUYPBH BT P CTHHHI, ASHG Coid MaHH NbHBH
wouheugh Curerm mweLmOTAT 2 aTermsr. @UUEIULL S IBIFET, 671681 FHl

ararart
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umpEisem e HTCsr BiFursd GFuloumsrmds.

V] 3 S

BOELWIMET  JUWADAUSLD BOmL UTiHHl - WHHCar. wHm (pearmi
H(HBBIRIBAT 2 BIBSHNMD BTHH PUDBLD FHHWATNDT, o 2 _BIHEL D,
IO HH]  HBAIHWBDMUYL — MNBBAIOMNSHI, QoumismLw BT 6lg FH6lT
2 BIBELBE MM LBOIL LMD 2 aTareal — 6TaIm mmisudhl Cumreaiml 2 aTardi.

QBHH BHMHBemH BLOL WIS S(WUPpBLMSTIHI FOMI, ABHD B(HDHHIDG,
Cuaid surswresid CFuluBHTE 2 aTarSHl.

COMMENTS BY DR.VNV

May the Lord Ranganatha, whose abhayahastha (the palm that assures devotees
that they need have no fear) calls people and says, as though, "The arms of the
Lord are there for showering well-being on you all; the Feet below are your best
refuge and best bulwark against any fear,” whose arms hold the divine weapons,
Sankha, GadA and Chakra whose message as above (conveyed through the right
hand palm) is elaborated and confirmed by His own smiling face, shoulder my
burdens Himself!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Lord RanganAthA is saluted here as sarvam saha: fo indicate that he forgives
His adiyAr's trespasses. It is also the name (sarvam sahaa given to BhUmi Devi
or KshamA. Our Lord invites our attention to His abhaya hastham, three arms
bearing weapons (Sankham, cakram and GadhA) fo destroy the enemies of His
adiyArs and finally He has a winning, reassuring smile to remind His adiyArs not
to be afraid. "SrIranga Sarvamsaha: mama dhuram nirvahet” is the prayer of
the devotee of the Lord. May He accept the burden of protecting adiyEn is the

appeal .

'- sadagopan.org - Y
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abhayahastham
thanks www.srirangapankajam.com
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His devotees during vaikunta ekadasi--thanks SrI Murali-bhattar
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E SLOKAM 71

IDIEIHEH: Japld UFSHWDET FRHTHW HMeon:
2 CorHommnsa Quaraus auraGsusnu: |
man uThgrsd @ [ITHBBHIWNS

RTHT RSB HHLSoan JEISSHIFgud ||
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AmOdamAna hava yauvana sAvalepai: |
hail pArijAtam iva nootanatAyamAna

SaakhA Satam kathamadheemahi rangadhuryam ||
Qlum(m, 61

E angai: aham prathamikA caritAtma dAnai:
E B O WIeMaT ablsumm, auwakiS@Epw (2L 2 mIOHHaT) — BIdI (PhS),
B WpsH — eeiml Curily CuILHHOBTmI(h HEIBDNT UM THI g WTTH6IT
DIWILNNSHCousmI(HLD 6TdIM TS HIBT M. ABH BIOUWMKIBAT 6616 61T 6D M) LD

Quersusstll L(H6UD HBAJEILNS  BIUDHHILOT 2 6T6Nssl. QemoUBmD  BIIYILD

Curml, ySHl ySsrsd  Sewarsar  HioMIHH  urhgrs  wiw  Curermi
BGILWmeT 2 aTermel. @UUlULL BLOUMmWTmM BIFHl QOBEhFH IS0 kIS

wAD  eTauMBLD Blemownd (LWHH JHLWTO0) BHGurd? FHl HigatGo

I GLb.
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COMMENTS BY DR.VNV

The limbs of Lord RangarA ja, possessing a natural fragrance and a joy in being
able to let themselves be enjoyed by the devotees, contest keenly among
themselves, for priority of being given to the devotees. In this zeal, they
evoke a justifiable self-pride. They appear like newly grown branches in
hundreds for the Paarijaatha tree that He verily is. Him, I say, this
NamperumAL, who gives himself, totally and in parts, o the surrendered ones,
Him how can we sustain in our enjoyment? We would surely succumb in utter
broken - heartedness! Alas !

ADDITIONAL NOTES BY VS

Each limb of the Lord competes with the other o attract the attention of the
AsrithALs with their beauty (*angai: aham prathamikA caritAtma dAnai:") and
to be celebrated by them. They are proud about their ability to win over the
mind of the AsrithALs through their youthful exuberance. These limbs of the
Lord look like the many fresh branches of a PaarijAtha tree that is veritably
the Lord Himself (nootanatAyamana SaakhA Satam nava pAarijAtam iva). This
PaarijAtam (the Lord) gives Himself to His AsrithALs wholly and in parts. The
wonderment is how the AaasrithALs can cope with multitude of challenges to
cope with the flood of the anubhavam of the soundharyam of the Lord of
SrIrangam (SamudhAya and avayavi sevai:) collective and individual sEvai of the
limbs of the Lord. The Thiruvadi as an avayavam proclaims: "I am PrApakam and
PrApyam as well as Paavanam and your kula dhanam. It says you can therefore
surrender unto me as a srEshta avayavam of the Lord". The lotus eyes and the
soft red lips fempt the Aasrithan next. Swamy NammAzhwAr expresses his
reaction this way: “thAmaraik-kaNKaLODum, senkani vaay onRinOdum
selhinrathu yenn nenjamE"” (ThiruvAimozhi: 5.5.1). The navel stakes its claim its
Jagath KaarNathvam (naabhi kamalam utpAdya caturAtmanam). The chest
(Vakshasthalam) appealed to the Aaasrithan next by pointing out its uniqueness:
"I am the Abode of Kaustubham (Jeeva tatthvam), Mahaa Lakshmi and
Vaijayanti Maalai”. Lord's Vakshasthalam won over ThoNDaradippodi

'- sadagopan.org - Y
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(ThirumAlai  Paasuram 20). ThiruppANAzhwAr enjoyed the avayava

saundharyam from Paadha to Kesam and finally was won over by the SamudhAya
sEvai of the limbs of the Lord. Bhattar's question is “how can we cope with

these limbs, which contest in an ahamahamika (I am first, Iam first) mode?”.

buo updobopos
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SrungAran during masi theppam
Thanks SrI Murali-bhattar

buo-uodobopos
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IS gETHal THIRNE RIS e
TSI Tai TiHearazaNed ag: |
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JeHled AT d 37 IRGIER | d

W AT R fmfea aif 0
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AlokA hrdayaalava: rasavaSaat eeSaanam eeshat smitam
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pracchAyAni vacAmsi padmanilayA ceta: Saravyam vapu: |
cakshumanti gatAgatAni ta ime SrIranga SrngAral e
bhAvA yauvana gandhina: kim aparam sincanti cetAmsi na: ||

Qum(m, ot

WmEISETT  Javl @F eagad dHSHHCHT sTeiml MW GWUEWTS  BIMHGLD
BELMmWLIGCH 2 aIHl BLIFREIBHN J®HATDHHID 6THIS6T  CLTETM6UTSHATIL LD
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DEad oy OCBTSILmDMWTES 2 AToT6T. O @IDISHLU L6 (L MIGUGOT 6T Sl
iU IU L. HOOBEHFSH®mBULD 2 o UFUUHDHHID HoTeww QBT HTH
2 aTanGHl. JFFHFUL BSMmaumil SwEHWILCLoT 6Tt  sMSlsmwwn LM,
2 651Gl 2 &% ([hHBan Tn_M)ILD QFTm 6Tt 6 61, VLD AV FH16TLS 60
uTHUMTSBOLHGH — WMIH6VTT  BlIpsd  HMHUDBTEH O _GTa160T. 2 6Dl LU
DPBTT  H(HOwaNUTaTHl, HTWeHT  W6vJlv  aipmiaTen LS ImIgBTF St

ararart
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2 aMHBIM@G  TUCUTHID  @evHBassiuy 2 6aHl. B B euImls D Hleor
aMSlHBamMed Yoiurlh B (Hell (), WG QuNwCHsmNaS@Hem L@ oI

BT BOLBGH QeNemowrds 2 ataret. @ULUUY U D 6Tala? 2 @IsplemLW

Quiarsurs Lm6oud CUTEIM L6L 6MaRWEBIFBET GTHRIFBANT LOGTe® H (& 6MJ 6w 61 H60T 6ol .

COMMENTS BY DR.VNV

Oh the Lord Youthful, RangarAja, an embodiment of Seductive Charm! Your
kindly glances, inspired by a heart full of sympathy for us are heartening. Your
slightly blossomed lip-formation, in the characteristic smile has enslaved us so
as to make us declare that you are the only Master, the only Lord for all.
Indeed no other quality is required for putting us under slavery. It is an
inducer of love, I say, so that we cannot therefore remain without surrendering
to You. Your words are cool like a welcome shade of a free sought by a
sufferer who had been under the samsara sun-heat.

Lakshmee who shifted to Your chest from the tender lotus-flower as if it was
scorching to Her, bears testimony to the tenderness of Your chest. She loves it
so much!

When You take out walks on the streets, on the traditional processions Your
gait, in various styles of walk, take away our eyes along with Youl

What more is there to say! All Your features smelling the fragrance of a
Youthfulness, fill our hearts and melt them, I say!

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar summarizes the state of the overwhelmed Asrithan here and counts
the many things relating to the anga saundharyam, gaits during sanchAram, His
cool words, ravishing smile and the Lord's ever growing youthfulness that knock
him (Asrithan) of his feet. The Aasrithan is exasperated and overwhelmed by
that dhivya anubhavam of enjoying the SrungAram of Sri RanganAthan and

surrenders readily to the Lord.
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: Ayat kreeTam aLika ullasat UrdhvapuNDram
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AkarNalocanam anankuSa karNapaaSam |

: heevim ca rangapatim abjapadam bhajAma: ||
Qum(m, ot

P Sewil SMHaulCapsld  Glpweusid, pBTar  SHmEsmdeE G
CFgH@ MBOTH HAOSHITH  HLBWD  THIMH  WFHAMLSILID 2 65L WMSDILD,
DpHNsst QO FlEBaTausmH] et (HaTar 6TIPleVTeT HaviHaT GBI I, LDl a|LD
SlpHasst  CFamlsar  QBIILMMIWD, UIBSH  S(HOTJY 2 L WMDILD,
HUWIOTsT  SHWYSBIBDHMDH  H(HBHBIRIBATD 2 DL WML, 6TIHLTET e ST

UBHEID 2 mLWmIL, SMwsmT CuIaim JPBETHF  Fusd S e H6l

QsTamisusgIs hBSw BEIL W aT B s EIE Coumid.

E utpulla vakshasam udAyudha bAhum arhan




His SamudAya sEvai during nammazhwar moksham
thanks SrI Murali-bhattar

buo-uodobopos
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COMMENTS BY DR.VNV

We see and enjoy the Lord RangarAja in His fullness - with the crown tall in its
claim of proud privilege to sit on the head; the ThirumaN on the forehead; eyes
elongating to the ears; with the ears needing no specification for extent; with
the chest broad; holding the Consort; with divine weapons on the arms; the
girdle on the hip to decorate the garment; with the lotus-like feet. May we
ever enjoy this Form!

ADDITIONAL NOTES BY VS

The samudhAya sevai of the limbs of the Lord is enjoyed here and prayer is
made for the enjoyment of the Lord from His tall crown to His lotus feet
(KeSaadhi PaadAntham, which is the reverse of ThiruppANar's anubhavam in

AmalanAdhi PirAn Prabhandham, where the experience was PaadhAdhi
keSaantham).

buo updobopos
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bhattar

paSyEma SaradaSSatam-namperumal in jeerpuram
thanks SrI Murali

buo"uodoboppos
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9IY BUVSH USTURD EHFH Ble aUIDMTSH] CFHaTCrew LD

HlehFH HTawiL6U BB AVDANBHEEHLD BIFITey B HaVDISLD |

WmICs wiH: wHW HH @QFH: LweCu uepBavsw ||

abja nyasta padAbjam ancita kaTee samvAdi kauSeyakam

buo updobopos

kincit tfaaNDava gandhi samhananakam nirvyA ja mandasmitam |
cooDa cumbi mukha ambujam nijabhujA viSrAnta divya Ayudham

SrIrange Sarata: Satam tata ita: paSyema lakshmeesakham ||
Qum(m, oit

3 601 I 6® LW S\, 6ulg I 65 61 SLLomeot 9NV GTLID 10 55 F160 DS Sy
BIDUMID, BT @OUYDE GomUly UTKISTES SHTougn 2 (HSSwasild,

E GLT S s IOYRWL Bigym aNuweimss Hleaiw 9 ujdHLd
E FHCm mBIHHab OQFuugkl Cureiml Srelu@Bd S GwaT 2 L wasmilD,

@QueourH oy  YSaTemd  Houp  SHpHB QBmsILumID, 2wk
SfLBHmBH  Hupelwuy 2 atar  HTwemy  Curermy  weind  SWpBLd
Qs menrLsugmIb, 5 60T S 65 LW ST B JHE1EH 650 @) 6% ATLILIT M |LD

sTipleonsst QpUYSEIB®MS  CBTaiLoumin S BLOUmLTEHM  BID

S uIEISEH B0 Cmid @, HITHMIsI(H austmidS SIHCuToTs.
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COMMENTS BY DR.VNV

May we perceive, without intermission for hundreds of years the lovely
RanganAtha , the Comrade of Mahalakshmi; Him

1. Whose lotus feet are implanted in the Padhmapeeta;

2. Whose comely hip has been decorated with the suitable garment of equal
charm;

3. Whose gentle dance to a small degree gives a charming fragrance fo the
whole body:;

4. Whose small bloom of a natural smile is enthralling;

5. Whose lotus of face lovingly embraces so to say, the crown looking as though
it has blossomed into the latter;

. Whose arms bear the weapons like Sankha, Chakra etc., which actually look
as though they are resting and relaxing therein!
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I say, May we see Him alone there everywhere we furn around! (That is real
Bhooma Vidya in effect!)

ADDITIONAL NOTES BY VS

This is a prayer in the spirit of “"paSyema Sarada: Satam”. The prayer is to
enjoy the Lord's sevai with the benefit of Veda PrAyam of hundred years. The
beauty of the Lord is so vast and its experience is so fulfilling that Bhattar
wants to stay around at Srirangam to take in that beauty of the Lord for a
hundred years. Bhattar is the one who declared that he will go to Vaikuntam and
look over the beauty of SrI VaikuntanAthan and if he is not convinced that
beauty of Sri VaikuntanAthan is superior to his Lord of Srirangam, he will

return right away from SrI Vaikuntam to Srirangam.
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agre tArkshyeNa paScAt ahipati Sayanena AtmanA pArSavayo: ca
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SrIbhoomibhyAm atrptyA nayana culLakanai: sevyamAna amrtaugham |
vaktreN Avi: smitena sphurat abhaya gada Sanka cakrai: bhujAgrai:

viSvasmai tishThamAnam SaraNam aSaraNaa: rangarAjam bhajAma: ||
Qum(m, o

E s SHCret gpal: aUINCHE avlYTSH DU BHMT WEISHE FHOJ: LQTHmH]:
{gsemi@ Werurs  Quilw  Smeugunst HHLeDaTS  CIHTadTL U, 6ol @G,
E MeaTLmLd 95 BCFarp 6aleor &G eor FWeN D B LIg 2_6IT 6T 6U6DT , @ swot (b
USEBEISMMID WEHM wHmid LBEHMMWTeD, THHHT  WILGTDH HTVILD
HMHUS) DLW HaTHhl CavarsHun  sTaimId DTS HmBH  lsuFdhern
BT HBAMD LI(HBLLULL LI 2 6T6aT6UsT, 6TUCUTSHIL LOTMTH L6 60165 BUL 6T TnlgWl
BB QBTMIL6UST, UL WPHBeHI 6T, 6w H—FRIGH-—FHIWD GBS
H(MHBBIRIBET 6Tl sTeoim  MbBGHOUY  HaIIemLW B aarendH e H
QeusMllusussr — @uUuglu’ L mEUmwTsmar, Gauml LB D @6vsordH MBI
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ahipati Sayanam

COMMENTS BY DR.VNV

We surrender unto NamperumAl - We being without any other resort for

protection. We surrender to Him:

1.

Who is enjoyed with unceasing bliss by Garuda seated in the front,

. Who is enjoyed by His own Self, in the Moolavar form, reclining on AdisEsha.

. Whose charm in literally a continuous spring, as it were, that is drunk with ;

the eyes, but without any satisfaction, by the two consorts, Lakshmi and
Bhoomi, situated on either side. :
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4. Who conveys to us by the means of the Face presenting a beautiful smile

and also the arms that hold at their ends, the Abhaya gesture and the
weapons Gadha, Sankha and Chakra - His message that He is standing in this
ready posture only for the sake of us, for placing our burden on Him.

ADDITIONAL NOTES BY VS

Bhattar is overcome by the sevai of Lord RanganathA in His sanctum, where He
is served by the Anantha-Garuda-VishvaksEnAdhi nithya sooris, His Devis and
His weapons. Looking at the Lord with PrayOga chakram poised to destroy the
enemies of His AsrithALs while sporting a captivating smile on His lips, Bhattar
is very much moved and he performs SaraNAgathi to the Lord in a spirit of
anAdhai and agathi (One who has no other protectors except the Lord of
Srirangam).

buo updobopos
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SLOKAM 76

AT ARFeTH STV EREHAS
.f\ N . [N ¢ S |
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NG FHSTIIHE e

NG @ @RI R I = b /-
DTH BUTCIWLD BITH D) HOLUSBLD OVADW hHAVB] FnpLOTFH VLD
USHW: aVbKeNSH HMWCHIL WS auisaiavad DavwsdH HowW |
W IEICH oI DhUeTCuId HBOOTFIn : Wad SalHLd

WmICxs av M HTHCITFHI au°HIw SHTavwd F HHHMO oull ||

Arta apaaSrayam arthi kalpakam asahya Agaskara kshmAtalam
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sadya: samSrita kAmadhenum abhiyat sarvasvam asmat dhanam |
SrIrangeSvaram ASrayema kamalAcakshu: mahi jeevitam
Srirange sa sukhAkarotu suciram dAsyam ca dhattAm mayi ||

Qum(m, ot

HMLIB6T  QUBHiaen SFajusbemd WG CQum 6N WHUMTS@EL B G
L& 6OILLoT S 2_AIT6T6U6DT, LD LD <DL, T ULO 65T o FauJwd e H
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Gousmiy  oumUMTHE@EL B  BOUBMMHIpld CUIEIN DBHemet  j6MiLeUeT,
3 601 63 60T DI EDILIGINGH FTLO 6D B0 sl i g5 J5l60 (OT)11F: ) o¥: TN
IABBMRBMeoT  DswipFdBemarl  Gurmiliies, SHaiemeatCw mmy  mbHl, BlhHw
MHBRIBTWHHBH  Cousmihs  WPUWIyp BBEL,HEF — BHMwCHam — Cumstmeusr,
<2165 681 B FH LD FHTCeT6umTH @\(m 16Ut , 6T 631 s3] 6% L_ULI Q) 6hH CFsv6uLLTEH

2 _ATaTeUs, LG IRISBIFHAUTWMEBEG: Bovisar GCumearm 2 artareusr, LWDOINITL IS,
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Upnessiest  Qumestmyl 2 6T6meusst - @uugiu’L  mswlumwrsmer  mI

Slem L Goumonss. <261 60T S\ UIEISH 5 560 5 60T L_ 36 T6VLD QmBII,
ST em 6T LOBIP6NBHGCousst(Hb. DUMIBEHB D BERIBTUIPLD  Blg 65 10 F> F 60T (LPLD

QFruwCasmigw FBHemaremw 6TaTdd MMTHHLUY QmHbBH Couswm(HLb.
COMMENTS BY DR.VNV

In terms of the four categories of worshippers (as defined by the Geetha), He
proves to see the best protection to the sufferer, Kalpaka tree granting
whatever is sought, forbearing in the case of KevalArthi in spite of his
unforgivable sin of spurning the most lovable BrahmAnubhava in favour of
AthmAnubhava, and ready to grant the reward for the jnAni, i.e Moksha -
seeker. In the case of such devotees, for example, AzhvAr, He confers Himself
on to them for enjoyment, since to them He is everything. And to us, He is the
only wealth. We do not regard anything else as wealth.

He is the very eye to Mahalakshmi (It may be as well said that She is His eye).
He is the very life-breath of Bhoomi Devi (or, it can be said that Bhoomi is His
life-breath.)

We surrender ourselves to this Lord of Ranga. May He let us keep for long in
good well-being - that is, May He grant us a life of service at His Feet! Because
that service-life I regard a happy life of sukha.

Note: G - beautiful usage! We have to pronounce it with a long long khA -
sukhaaaakarOthul!

ADDITIONAL NOTES BY VS

This is a moving prayer by Bhattar to the Lord to bless him with the bliss of

serving the Lord for many years and enhance his Kaimkarya SrI. He performs
the nithya ArAdhanArtha Prapatthi here.
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SLOKAM 77
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RUTACTe RIS HATERTH : UTaT: ||

oGl Ussst MSHMB SO OETITel 0° B () &
WISe av°HBH Cursd c°HwTlls THRISHHEW |

S Uy WHHJ 2 FFauadd Blivealavld 2 5HHIanb

sva phana vitAna deepra maNimAli sudAma ruci
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mradima sugandhi bhoga sukhaSaayita rangadhanam|
mada para manthara ucchvasita ni:Svasita uttaraLam

paNipati Doli kAtalim ASvasima: praNatA: ||
Qum(m, ot

(@BEsF wWCumsd OBHTLBSBOTES QUNUCUMmLTm M BDILMBEDIT — (1pIH6e0l60
SIoUST FWNDH BN ) HCFapemaTd FnmIBIMIT). HOTHI SIPHTOT LILEIHATD
L ahHH BHewevdamns), Gl SULOu'L sNFHred Curerp ULKIES6M6D,
QIHHleoTd BOHBON UISTFHBUY 2 6aresl. FoUlurd SULOULL  LO6VTLOT 6V
Cumssim Ip@E, QaTe®, MM QDML o7 Jnlgwilg @ eust IS, CLosh
2 aTanGHl. H6ol LBH @6TULTE HBavialal(Ho WDsa D 2 wind CFvsunTSu L)
TRIBBISHmT  THCUTHID — STmiSlyeiarmsi. QHeaImsd  WhHrE  FHUBILD
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CuolpFH-BPPFFHsMT0  QLFHIMUTE JDHFHHUY 2 aTamTodl.  @Q6IsNBHLONS




QuUwWOUmLTELH @ mehFd CuTsim UHHDHBIWIS 2 _aTan P HCFapH 6T BILD

AUEHIBIS), BOIPHLUW HISTURISEL DG WpMIH0 oL Courors’

QEIEH WS CFpar QLHIUTE JDHIFUBTHS FNTUDHl  HTOTH. HII
S FHHML  CUwCumoTansr CuTEBH HemisF @emLw,ml 2 L rSlabiw
TAIUBT0, pFH MBHLOUTHI, HaTHl 2 Lemev LCHiuTes emFHBIMT6I.
IBDH JHFUTHIHI 2mEhFL QHIuTs )HougHl GurarmiaTar .

COMMENTS BY DR.VNV

What an excellent couch the Lord has! AdisEsha uses his vastly spread out hood
as a canopy wherein shine his head-gems, forming an ornamental string of
lights; his body on which the Lord is reclining, possesses all the desiderata for a
couch - charming look, softness and pleasing odour. That he now has the
privilege of serving the Lord in such a superb pleasing manner inebriates him; in
that mood he heaves gently inhaling and exhaling, in a manner of rocking the
swing, to gently oscillate so as to make the Lord sleep in pleasure. A wonderful
swing-couch indeed!

We pay our homage to this AdisEsha - couch, heave a sigh of relief and get the
consolation that this provides us.

ADDITIONAL NOTES BY VS

This is a salutation to the Aadhi Seshan (the ancient servant of the Lord), who
serves the Lord in so many ways (throne, bed, sandals). Bhattar visualizes the
multihooded AdhisEshan lulling the Lord to sleep on his soft and fragrant body.
He is so ever careful that he does not wake up his Lord with any heavy
breathing. He acts as a swinging cradle for the Lord and inhales and exhales

ever so gently.

'- sadagopan.org - Y
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thanks SrI Murali-bhattar

Excellent Couch
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LB CHous Ly Cumpudly: Hwem avsn
wLGCsmu aurdk auyag) gmis HmGan wullsid |
MIBHLD 2 HTJ Hibs g CoorsFs aubammmsLd
Yymepld 2 umadlagw ugwld Ugsst s Slangd ||
vaTadala devakI jaThara vedaSira: kamalAstana
SaThakopa vaag vapushi rangagrhe Sayitam |
varadam udAra deergha bhuja locana samhananam

purusham upAsisheeya paramam praNatArtiharam ||
Qum(m, o1

(QUAWQUm TS HIHHBTF) - POlswov, CHeudulear  HSmoumi,
Coupmimseneal Fgavrd 2 aien CouBbTbHmIS6T, LOJIEISBTIFIWTTIHN 610 6T mIS 6T,
BOMPEUTTGT S uTQWwmp — @eummlsd sTauMBID FHOTH 2 ATMTCHIT BIFHI
Curerm  Womis  aIsTSH S0 FHWIH  FUSIDSHINMTD.  BI6H 60T DH Sl
AUIRIBDOMULD  DaTSHBLUY 2 6TaMTal. 2 HMJ  (Gid UDLDHDH Sl
H(HBBIGIBAT, Bawil  PBMaT  H(HBBabar, Ompw Hm0wean S
UDMIL 6T 2 6ToMT6I.  HemeT  GUaIBIS]  BIDHUMTHATOT  FHI6TLLIES 6 6T

& % aU600METTSIW QUTNWOL(TWTemer masT 2 LTadIlCUsTTES.

sadagopan.org s




"_‘3

(I I I I I I I I I I I I I I i O O O GG GG GG GGG ar e ar ey

COMMENTS BY DR.VNV

The Lord us found lying on a banyan leaf, the womb of DhEvaki, the head of the
VEdhAs, the breast of MahAlakshmi, the outpourings of NammAzhvAr, - and in
SreeRanga VimAna, which is another form equivalent to all the previous
locations. His eyes and arms are long as if emphasizing His bounty. He is a
potent grantor of boons and remover of the sufferings of the surrendered
ones! May I concentrate on Himl!
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The Pranavakara vimanam
ADDITIONAL NOTES BY VS

Here the multiple places of residence of the Lord is referred to and it is
indicated that His AsthAnam under PraNavAkAra VimAnam is the best amongst
them all. Bhattar has an appeal to his mind to meditate on the udhAra mUrthy
of Srirangam who is the expert in chasing away the sufferings of all the
SamsAris (paramam purusham praNatArthiharam upAsisheeya).
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2 HH ugw MCwmMHEET: aMavLL(HHW LS LOBTWT
slSlwwiouild BHImD WomIsmmos Sl |

uesn uRimL eoury Ogcesunav Blivesuadls Hw
UB60IH MBWBLD HHeus MBS B Ujw: Loms ||
udati parama vyOmnO: vismrtya padmavanAlay A
vinimayamayeem nidrAm SrIranganAmani dhAmani |
phaNi paribrDha sphAra praSvAsa: ni:Svasita krama

skhalita nayanam tanvan manveeta na: parama: pumAn ||
Qum(m, on

S HUTHHL 60, W 6» G HMILLD HpBWaMeDM  MEHTET, LS IRISHBNFIIWTE S,
wrmoret Cuwrs BHHPT CHellemw D HUpeMaTTeT, H(HeUIEISLD 6TaramIDd  Guwi
QsrewiL CapHrHHMmEI usHial, HSCFapadnar UvDHH  CuadlpFaHi-
BPAPFFBAMMTD  HOTHI BB FndF, QHluTs (pyuuy 2 6TemTodr  —
Quugi’L QuwGumwraT  BWmW  BHaTHl  HHaaTarH B0  TUCUTIHID
Blem uSIM|H HIUTITH. MaTBHL — @misS millsd Wlsab Javiomer  6llap wid
2 atanGHl. QUIWGUmWLTHT 2 MEIGWEUTHIL B Sl6n 651 B Goussi (HLD  6T60T M.

B MIPIS HIaTanCUTFHI Dlousmet Blem aTLLBI0m60. BeuGsmT 2 mEIEWEUTSHID
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E B Blsm T HHLlg 2 MEIGEHBIMIDI. 6Tl @, shwiumsr CFwsd @ FI.

COMMENTS BY DR.VNV
E There are two more Abodes favourite with Him - the milky ocean and the

Paramapadham. But He has chosen to remain in the lying pose here as if He had
forgotten those abodes. Here too He has two states only- one, sport with

MahAlakshmi; the other, sleep, called Yoga-nidhrA. He makes Himself
practically unaware of the externals. The exhalation-inhalation of AdisEsha

E R T Ty

slightly disturbs Him and He opens His eyes now and then. I pray that He
please remember us a little, when in this state too. (Only we do not think of Him
even when awakel)

F R T T T )

E ADDITIONAL NOTES BY VS

Abandoning the Milky Ocean and Sri Vaikuntam, His favorite abodes, in favor of
Srirangam Sri Ranganathan is enjoying His Yoga NidhrA on His bed of

: AdhisEshan. Bhattar prays that the Lord remembers us even during His Yoga
NidhrA although the humans fail fo remember Him even during their awakened

buo updobopos

state. Here, Bhattar visualizes nidhra as a consort of the Lord and that He is
E spending time with her.

E
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Dark complexion.
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LUeBBLD D SleWrs L,hapld ubSlagu ||

jaladhim iva nipeetam neeradena adrim abdhau
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nihitam iva SayAnam kunjaram vaa adrikunje |
kamala pada kara aksham mecakam dhAmni neele

phaNinam adhiSayAnam pUrusham vandisheeya ||
Qum(m, ot

E BOD USH BJ IFypld CoFsd Hmosl SGsw
E HMHED BIMSHHIL 0T 2 _aTem L ImISAINeTH B0 W HCFap el 1851 FuaNd g
Ezmmmsﬁr, Shw  Hm,Cwan  QBmawiLusi, SHMmoemy Cursim  ISmeugHar,
HMHBBIBIBET, DH(HBBaiBeT CesTaiLoumt, GCuwdsdHHlor (peoowd  LmBOULL
HL6L Gumeaiml 2 6Tateus, BHH HLMOGL 2 6T Wemev Guraimeust, Guifw
wemevll YHMev 2 mmibld  Csre(hater wrsmet GCursimseussr -  @ig il L

CQuURNWEL(W LT 6T MBT6T 61 6wT BIF, CoussTmT S .
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CuassHSormed UmMBUULL HLO 6TaTUBSD CdHenH LG IEISMOTTIOTHSOLD,

SLem6evll GQUNWGL(oTT 6TeaTad CEBMATATELND. FHLOBD 2 6161 LD 6D  6T6TLISSI0
FHL_65) 60 O] ITB1 55 GIILOT 63T LOM 56 YLD, LO 6% 6V6% WLl QuUNWQ U LoT6T 6T6BT YLD
Qs mararsumd. 4Bl 2 mmiGHd wrsmsst sTaTUBSle0 LHemT LoJ Ikl GIomsTLoN S ajLb,

wremsTsmwl QUwCLmITaT sTaTad GlaBmaTarsvmLd.

COMMENTS BY DR.VNV

In a dark blue sanctum sanctorum, the dark-complexioned Lord is reclining. It
looks like a sea fully swallowed by a deep blue cloud, like a mountain with
streams, lying in a sea, like an elephant lying in the bush in a mountain, and with
the lotus-like eyes hands and feet being appropriately simulated by cords in the
sea or red dye marks on the elephants.

ADDITIONAL NOTES BY VS

The relationship between the Lord and Sriranga VimAnam is examined by
Bhattar here. "In the dark interior of the temple, the Lord who is Himself
bluish in complexion appears like an ocean drunk in by a dark bluish cloud; as a
mountain placed in an ocean; and also as an elephant sleeping in a bushy
mountainous slope”. The bush here is the Ranga VimAnam and the Lord is the
elephant sleeping there. Bhattar prays that we be blessed to worship this Lord

of dark hue and lotus eyes and feet.
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SrIrangeSaya iha Sarma nirmimeetAm
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AtAmra adhara pada paaNi vidruma: na: |
kaavEree lahari kara upalAlyamAna:

gambheera adbhuta iva tarNaka: arNavasya | |
Qum(m, ot

BAIPTHF FoubHl BTUUGL HWHuBIw, H(WalgHer, H(mBBImIHar 6bme
‘LU, UsIPEISHT QoIS &HF FIred QBmami(h mHWL H(mBBTCMT Fevr i
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DD EVBATEO HMLTL IgUILIy 2 _6TeT6usT, DBad FHWITFomst IS(m Coen GlasmesrL s
o, HBL6OT GHLlg Gumerm 2 efetsust — @uuglinl’L QuiwQuUmLOTaT B S,

B UIEIH H B0 FHEV H6OT6HLIDFHD MU Di6MbBEH  Cousm (HLb.
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COMMENTS BY DR.VNV

May this Sea-Child, a new-born child to look at, with the lips, the hand-ends and
the feet, all coral red, who is apparently being tenderly fondled and caressed
with the wave-hands by Mother KAVEri (She being by tradition the wife of
SamudhrarA ja, whose kid is this ranga-sisul), grant us all welfare here and now!

mother KAVEri

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

This is a beautiful slOkam, where Bhattar visualizes the infant RangEsan being
lulled to sleep by the arms (waves) of the Mother KaavEri (KaavEri lahari kara
upalAlyamAna:). This Ranga SiSu is saluted as "arNava tarNaka:” (the Child of
the Ocean). It is a majestic and wondrous child (adbhuta gambheera SiSu) and
this child's lips, feet and hands have the coppery red color (AtAmra adhara
pada paaNi) matching that of the corals brought by the wave-hands of Mother

sadagopan.org _

KaavEri. Traditionally, KaavEri is recognized as the Mother in Law of the Lord
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E since Mahaa Lakshmi is recognized as the daughter of the Milky Ocean and
Kaaveri is one of the wives of Samudhra Raajan. This adbhuta Sisu has the
| paternal (genetic) features, when it comes to having coral-like lower lip, feet
E and hands. The prayer fo this adbhuta Sisu is to confer all kinds of MangaLams
¢ right here at Srirangam.

buo updobopos
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The cooler Lightning on navarathri first day
thanks SrI Murali-bhattar
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sincEt imam ca janam indirayA taTitvAt
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bhUshAmaNi dytubhi: indra dhanu: dadhAna: |
SrIrangadhAmani dayArasa nirbharatvAt

adrau Sayaalu: iva SeetalLa kaaLamegha: ||
Qum(m, ot

TP AL LY &2 Al ) 6T63I D LD\ 6T 60T 639 6V Qxmmes (haren Ji, 5 601 DI 65 LW
H(meourugesmisam o ator  QUHBSleord BMEB6MeL  fpsvd  Geusmiupib

RMNBBHHBmM  @QBHIa0  Cureaiml 2 mLWSHI, HHeoU  TRIMID 15
B usnrs 2 6aiaGHl, HHaJEIED TaImIb  Wwemew WBH  @emeriurbdle
Qasrsmi(hatandl. @UuUglUL L 1e»IpdHBMw Cosomest CUNWEL,LWT6T 6Tl LEJHIWD

HETH| HMHemU TR I Bemyl Gumpleumssms.




COMMENTS BY DR.VNV

He is a dark cool cloud. There is the lightning in it - which is MahAlakshmi-
which is here cool and creeper-shaped; there the resemblance ceases. In fact
the 'lightning' here -MahAlaskhmi - is cooler than the cloud! The gems of His
jewels give out different colours of rays that constitute the rainbow. The
content of this cloud is the cool water of the Lord's DayA-guna. May this
Ranga-cloud shower on me its cool showers, which source of DayA, like the
ordinary cloud will harbour no discriminatory approachl!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In this slOkam, Bhattar invokes the image of RanganAtha as a cool dark rain
bearing cloud resting on the mountain of Srirangam. This dark blue cloud is
illumined by the golden lightning in its middle in the form of Mahaa Lakshmi
(Vakshasthala Vaasini). Further, this dark blue cloud is marked by a rainbow
originating from the bright rays of the gems of the Lord's AbharaNams. This
cloud is abundant with the waters of compassion (Dayaa). Bhattar prays for
this cool adbhuta Ranga-cloud (SeetalLa KaaLamEgha:) to sanctify him with its

downpour .
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SLOKAM 83

SRR 79 fam

TRIH: TEUHTE TS i

| 9, Qwered §Hm WHITH Ysgr F udbOwmd
SO S0 2 BHSH 2 HTJ WEETANT HHIEHLD

wWioEis Cuweanp wowrsld mwemBs: TUMLD:

: Aamauli ratha makarAt punarA ca padbhyAm
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dhAma krama unnamat udAra manOhara angam |
SrIranga SeshaSayanam nayanai: pibAma:

: paSyat mana: praNavam Ogham iva amrtasya ||
Qum(m, ot

S pldlsd QIS BleTonaidHl B algalsd QempBSBOUL(HaTaHl. DHl PIFH6L,
H(W o BATOUHT 2 6T6aT LD JUMWMKISELLD (2L 2 milidker) G eeveadlsrmsd
1Y% 51T 2 Wik | SlaTm1 (F, S6dT W 6ot , @) 616t Bl 2 _HMy & o8 B 6 B
QeusMiiL(p & FHiuHI Gumeotm) ugs gl 2_AIT6NM6oT, 35T 6501 LI6U J 5 6T| 63T
BT BOLBGEH QTUD MILBHTE 2 ATeT6T. HOTem 6T UBIT,| 616w B, Lo E 6Tlsr
T B0 @Qeust JDFH  Oeuataronds CHmiEl BSlorm mbpSmmser. @ ig i’ L
QuwEUmLTaT TaIEIL WDFH GCousTanBHemnFH mBAD BIOFH| HEBIHATTEO UM
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COMMENTS BY DR.VNV

Down from the Makara-shaped jewel decorating His front head, in the locks of
hair, to the feet, all His limbs shine with an effulgence of charm. When we
worship Him, when we stand and observe Him, as He shines reclining on
AdisEsha a flood of nectar of beauty flows and gets collected in our hearts.
We drink the nectar of beauty with our eyes.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar suggests that we take in and drink the nectarine beauty of the Lord
resting on His serpentine bed at Srirangam (SrIranga Sesha Sayanam nayanai:
pibAma:). He reveals that the taste of that nectar will always stay in our
hearts. The matchless beauty of the captivating limbs (manOhara angam)
decorated from head to foot with resplendent AbharaNams will stay stored in

our heart lotuses.
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E SLOKAM 84

RN F TGSt 2

fergd Fvgaad el

SATNB BB JEIST umesT 6udbHemy:

S0 HTOGHFBWD EHFH mIS HIHHWT |

Busld mBHE0WS TRISFHEHI0 ||

aravinditam anghri paaNi vaktrai:
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api tApincitam ancita anga kAntyA |
adareNa ca bandujeevitam SrI:

niyatam nandanayeta rangacandram ||
Qum(m, oi

E S0 F UBHISMBID LG ¢
{@WW@J B HeT, H(MHBHIEIH6T WOHMID BHUPBW JpEWeH  HMDDT
E W6V WeIBHFHI CuTaTm o aTarer. @ouTHl SPpHaest S G Gremuil JSJdh @D

uUFFemov I Cureaim 2 atarFHl. @ousTFHl SHeaubIw ubHiSe wweoj CuTerm]
2 _ATONGl. @ susILD FI5 5 ] 601 Gumesrm) SRUCE 2 AT OT6DT.
@ ug OuC L QulwGumorsmar  WImIEBIFFWNT Q@ HBHHEUGSID 6T6IM)| 676501650

slem emwim(heumar Gumsyib.
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COMMENTS BY DR.VNV

MahAlakshmi freats the Lord as a sporting grove or lovers' park; fittingly
lotuses (in the form of the Lord's feet, hands, and face), green leaves (in the

E form of His body effulgence) and red Bandhujeeva flower (in the form of His
E lips), abound therein.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

: In the previous slOkam, Bhattar visualized the Lord of Srirangam as floods of

nectar gratifying the eyes of the sevArthees. In this slOkam, Bhattar fancies
Him as the sporting ground (nandavanam) of Sri Ranga NaacchiyAr. The feef,

E hands and the face of the Lord are recognized as red lotuses blooming in that
E nandavanam. The hue of the Lord is equated to the leaves of the Taapincha
¢ tree. His lower lip is described as corresponding to the hue of the BandhujeevA
E flower. Bhattar prays to this cool Moon of Srirangam (Sriranga candran)

: considered by Sriranga NaacchiyAr as Her nandavanam.

buo updobopos
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SLOKAM 85

F I EHE! S IR

o o
QeI TFTRER UL |

HEqRId: GSThaT 39 FeETcaTd,

-

Hrghll-adRHgeded ||

ABCWIBW JeHhd (HF: miuwenns Guemum:
SHelw avgdH dUT Uag BHres JEISITHT: |
AVDAVLTWRS ¢ LovHlBT @eu Fsowdeund
IRICHFH| HMBHID HSEMD 2 ulmwapwnsss) ||
anyOnya ranjaka ruca: anupamAna SobhA:
divya srag ambara parishkaraNa angarAgA: |
samsparSata: pulakitA iva cinmayatvAt
rangedu kAntim adhikAm upabrmhayanti ||

Qum(m, 6n

QuwQuUmTaT M, CaNullsd 2 ater  muRWBESS  wIsmev, UL HUTHTOUILD,
S ourugeEIEaT, FTHSBHINUE Curaimsma QaTmISHCHsTaIm  CurmBSusbrs,
Figevsund @6llsmw  aiFwug 2 afareal. @Qsmeu  QUNWEUm TN B, GLos

QsmLiy QupwBar HIJawoTs, LUFHEHRFFO dThHBBOULLm  GCursaimi,

CQuNweUmTsMeT S, Gl @aTlsmw Coamid 1F51H 10T G 6ot M6t .
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COMMENTS BY DR.VNV

: The Lord RanganAtha shines with His VaijayanthimAlA, golden garment,
numerous jewel-ornaments, Sandalpaste, all shining by themselves in their

other, mutually so. They are, in fact, sentient, verily Nithyasooris. As a result,
i they revel in the association as is evident in the horripillation in their body.
That they enhance the total charm is analogous to the upabrahmana aids to

E respective effulgence. What is more each enhances the splendour of the
E vEda; indeed they are the upabrahmanas to the Brahman that the Lord

RanganAtha is!

: ADDITIONAL COMMENTS BY VS

From this slOkam (85™) to the 95™ slOkam, the different aspects of the
soundharyam of the Lord and His AbharaNams serving as UpabrahmaNams to

F R T T )

the Lord are enjoyed by Bhattar thoroughly. He points out that the individual

R T T )

beauty of each these AbharaNams are enhanced mutually by their association
with the Lord's sacred body (anyOnya ranjakam). Just as the comprehension of

R T T )

the VedAs eulogizing the Lord are enhanced with the help of the

(7]
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T
o
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o

UpabrahmaNams (the ithihAsams and Saathvika PurAnams), these jewelery
enhance the bhakthi anubhavam of the devotees of the Lord.

R T T )
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Golden yellow Effulgence
thanks SrI Murali-bhattar
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E SLOKAM 86

(e aNEN oY aN o\

o\ [N aN
RIURAH R AHTUTRIUETIT: ||

HMHBH BHaTHREP ufidvd 2 %)

UpFedl®s svaniousd savwaniblswr |

Uesnvew 1oJd HLossTl BlyssstBesst: ||

druta kanakajagiri parimilat udadhi
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pracalita laharivat ahamamikayA |
snapayati janam imam apaharati tama:

phaniSaya marakatamaNi kiraNagaNa: ||
Qum(m, ot

E AUBLWS QaTd @D uUADTSH) Hio:
E 94, B5CFap st B3I FHLOMSH F WS> |61 611 L0 35 B L0 655165 WL Cunsesrm
CQuNWOUm TaMsT (W CLoaNO(WLBHI QTSI Sl MFBIMIBHI. ABDH  QOTIWT6T I
QusTEIToLNET WL REOTMI 2 (HB, MUWPDHBSTHBIBT JwevHaT CuTaim RIlg
UM EIMBHI. UHT GTOHIBNLLD 6UBFHI sTetement BSITL (HBoTmet. @H6r  (psvLd

T FHl 2 aTCGer @QHEBGHW JIMWTHID 6TRIM @ (W6 i M6t M6oT.
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COMMENTS BY DR.VNV

A flood of effulgence, golden yellow mixed with green hue of the emerald as if
a golden hill melted in a vast deep ocean, comes in waves that compete with one
another and bathe me in it. The gold yellow colour arises from the jewels, the
garment and the Consort Lakshmi. The emerald hill was the Lord.The
experience dispelled my inner darkness.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

"phaNi Saya marakata maNi kiraNa gaNa: imam janam snapayati, apaharati
tama:" is the description of the impact of the Lord's soundharyam on the
devotees, who have assembled to worship the Lord at His sannidhi. He is resting
like an emerald gem on His serpentine bed. His affection for His bhakthALs
flows like a molten stream of gold and rushes towards them and drenches them
in bliss. The bath in that sacred stream removes the inner darkness of His

devotees.
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SLOKAM 87

3 EEwwnwa—n—nw:rn—nw:rn—n—a—n—nwn—n—:rcrn—n—mwa—n—n—nwwrn—nwrn—nwmrn—nwmrn—n—mwrn—n—n— i

\ t\c.gﬁ_

HWWI

HWQHI“(’MICRIMI‘J vﬁ:@

\‘HI"I"C{HLIICQ I"IJ-I\BNd I |

CurEBSHy Blrevosadls Geaveargu 6ufsHBSHId L)

BHUTdIngHH UFCvosuTo Bl |

IYBHSH aUbUS] BloyuCs wembed ||

bhOgindra niSSvasita saurabha vardhitam Srl
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nityAnushakta parameSvarabhAva gandhi |
saurabhyam Apluta diSaa avadhi ranganetu:

Ananda sampati nimajjayate manAmsi ||
Qlum(m, 61

E Geavergliiund s HlwemT 6us) JEIHCHEFI:
{aucun@m FwaNSH et W BCFapanal (P& FFHH STHOOHBES  GeusMiupLDd
E mmien, WosssrFFwurhar BlHw CFjdemBwred goubd aviGeuvesuyd e

SSBIIL  mHIOEID - @QUOUEWTES T HHIH HHIFHOAMUYL  H6oT Sl
TesmooWTs 2 smLw  QulwGumwnsMear S, CaNmd(HBHI  mHILOHILD
QousMiuBEMFHI. Q5H UTOATOTHIHI, BiUH ST GUsHILIS] BIHUsTH® a1 LGB H

I OBHID TAIM CFOMB B0 (ppFH 6 aUHBIMIHI.
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Sarvagandhan during vasanta utsavam
thanks SrI Murali-bhattar
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COMMENTS BY DR.VNV

Parabrahman is all-fragrant. So is His first attendant, AdisEsha. His breath
exudes a fragrance that increases the fragrance; which is further augmented
i by the Lord's play and permanent interaction with the Consort, praised by the
vEda as GandhadvArA; all this proclaims in a way, the Super-Lordship of Sree
: RanganAtha is to the borders of the universe in all directions. That indeed fills
the hearts of all with a wealth of sweet fragrance that proves bliss of mental
happmess to them.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Sri RanganathAn is saluted by the Sruthis as "Sarva Gandhan”, an amalgam of
all fragrances. To that unique fragrance is added the sugandham of the breath
of AdhisEshan (bhOgeendra niSSvasita saurabham), the unique fragrance of

"GandhadvAraam --- nithyapushTaam kareeshiNeem". Her association with Him
in an inseparable manner establishes His reputation as SarvEsvaran (SarvEsvara
bhAvam) and the combined fragrance of that fame spreads in all directions and

(7]
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Q.
o)
(e}
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T
o
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o
1
o

the power of that ParimaLam of Parimala RanganathAn immerses His devotees

E His divine consort (SrI nityAnushakta parameSvara bhava gandhi) saluted as
E in a sea of bliss (aananda sampati nimajjyatE manAmsi).




SLOKAM 838

TGN Sl edEiey SEIHH |

J9E 3fd AW gEH AgEEHidEEHAd A I

IRISUTSHSHI: A0 CuTFBFIFSFMID auranen HhaisOlag° Goomswomsid |
Yapuanmeav @& msrw SHiapns Gever@orju Sursiwseavd m: ||
rangabhartu: api locanacarcAm sAhasa Avalishu lekhayamAnam |

pushpahAsa iti nAma duhAnam saukumAryam ativAngmanasam nha: ||

Qum(m, 61
Cuw G, LomeM vt D19 WT{J S 61T 216165 651 61 6381 51 (F, 61U H D BT FH 2_mml
Cerd@AwIisar. @QHaIT0 Yapuammeav —  woJOumsimEBIar  Bi6ussm Ll

H(m,0wen  aumgMpbAEImEH (B Hewr  unjsmel  fpwly, AUBHI  UTTem suuller
2 MIBHHO HMEIS @Quevmosd JauaidHl Gusaiemwowrst S Gwan urhBEmHI).
@uuywrs  JausiHl  QeverGrjud 2 aterHl. Q@QUUENULL 36Ut Sl
QuaTsHwraTHl  UTHBGITMID,  OTSOITMID  sTaulsaniungsd  @UISOTLO6D
2 AMBHl. QHeHeT mA6 sTaIMBLD FHIHSIGLI6T?

COMMENTS BY DR.VNV

The doyen on the stage - that Rangabhartha is - acts and dances for us to see.
Even then His delicate and sensitive body-charm would be hurt even by our
looks! Yes, His sensitiveness is beyond wordy description and even mental
imagination. That is exactly why He is named 'sensitive like a
flower' (PushpahAsa) in VishnusahasranAma.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The youthful beauty (saukumAryam) of the Lord of Srirangam is beyond the
power of anyone's mind or speech (rangabhartu: ativAngmAnasam saukumAryam)

sadagopan.org s
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to describe. The beauty of His limbs is so sensitive that it wilts under the
intense glare of the bhakthAs like a tender blossom would from the heat of the
sun . He is the "bhOgyatOullAsa PushpahAsan”. The bhakthAs have intense
desire to enjoy Him. They look intensely at His beauty and that has an adverse
effect. Such is the tenderness of His beauty.

buo updobopos
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thanks SrI Murali-bhattar

|AvaNyam-Namperumal pinnazhagu - ratnangi sevai during vaikunta ekadasi
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SLOKAM 89

N A =~ =\ [
eI SAra e a e

TG Zed HURT JaT AT AT Fegy: |

e N o . .
<l AR, EOSTEEH

. o\ [N [N [N
AZETE GRUMRET [aIRiuEd |
Je®» BBV UJL Sauwbsl mBH QevarsHiu HBLD

e HrdpCw BB @B WHT T BT WEHFIy : |
Houmd GewarlignSHy suwSST S JRISITY SIEISHIBIBILD

S5 someussiwin uflssollsn shveauutfss eSS ||

yEkaikasmin param avayave ananta saundarya magnam
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sarvam drakshye katham iti mudhA maa mathA mantacakshu: |
tvAm saubrAtra vyatikara karam rangarA ja angakAnAm

tat |AvaNyam parinAmayitA viSvapAreena vrtti ||

Qum(m, o

WiLy  HorH  HmBEBoIBENLL  FmEorT)  TorHl PLB B HGCorn.
QuWOUmLTaNsT  QMGUTH, DIUMWAIIPLD  6TLOMOWDM  JPGSGHL 6T 2 aTensstGou.
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Slmau  alteumsai s mror (Bevidbar) fppdluug 2 aGCmGar. @lig 2 aen
AT TAIGNBID DUSBTHI BT HHI UWASHD HUD DILMUIGCUET — 6TEImI
alswimest  FHECHHBW  CHBTatamTCxH. aumismLW Gt HIud  6TEILD]
2 oiemet  @euourm  CFUISHIMLLINID, DUDMIGHLUW  GOTEUMIWD  6T6SDILD
HDEOID, 2 BT  DUDTHI  DUWUAEBIHBET JHBIHDBHUD  (LpRED LOWTH

SIDIUMSG GLOUEF O FulGHIMBID.
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COMMENTS BY DR.VNV

Dull and slow-acting Eye of mine! Do not lose heart that you are not able to
pass on to another limb because the endless beauty of one limb engages You
tightly. All the limb-beauties have a sense of affinity and a totality of the
beauty, |Avanya, when enjoyed, will concede fo You the satisfaction and
fulfillment of drinking deep each limb in its fullness.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In his Prabhandham, ThiruppANAzhwAr enjoyed the saundharyam of the
individual limbs of the Lord and regretted that he failed to enjoy the total
beauty (LaavaNyam) of the Lord as he progressed form the sacred feet to the
Lord's crown. Now the ThirumEni of the Lord speaks: "I am the Asrayam/
AdhAram (Support) for all these beautiful limbs that you are enjoying. All the
AbharaNams are also associated with me. I have added my intrinsic beauty
(SvabhAvikam) to them. You must now enjoy now the SamudhAya sObhai of
Mine." AzhwAr enjoyed the SubhAsraya ThirumEni and the integrated beauty
of all the limbs now and poured out his anubhavam: "kOla MaamaNi Aramum
mutthut-thAmamum mudivillAthOr-yezhil neela mEni ayyO! niRai koNDathan-
nenjinayE!". In this slOkam, Bhattar remembers ThiruppANAzhwAr's
predicament and advises his dim witted eye not to get bogged down in the

enjoyment of the beauty of each limb and despair but to shift its attention to
the SamudhAya sEvai (laavaNyam) of the ThirumEni of the Lord instead to
derive immense satisfaction.
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SLOKAM 90

AN T FIHIGEErd:

TS RS R HIEAAY |

o =\ ¢ o =
[ g ae s (HhaRITgSH!

o N N [a N aN .
Ydcd {Feql: GUHAIT HcA GHITAH
fUL: WOBSIJeOW UFHIOEGHaUCID 2 6066V Lo :

FplOT VFIS (HEIS) aVUBBTE 2 BIOTHB WIH |

Yousb e JrICHBCHT: auguwsds) BlHww auussmd ||

vapu: mandArasya prathamakusuma ullAsa samaya:
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kshamA lakshmee brngee sakalakaraNa unmAdana madhu: |
vikAsa: saundarya sraji rasikatA Seedhu culLaka:

yuvatvam rangendO: surabhayati nityam subhagatAm ||
Qum(m, ot

E alsTav: GavarssHiu avrsdl JadlsHT WBHl Findk:
E QuwOuUmTamsT Querteusd sTauMBID 2 6Tl COBHTYwn? seusTFHl IS Cosn
Eas&r@u’o SOUSBLID WPHO T AHWwuMbL umead GCuresim o atendi,
Guilwapriy woHmId WOy oI Qo  cuss (HIbeMaT  BI6® 601 5 Fl
YovsT ety @eust 18H NS HINNgHE daubGHw CHeor Cumsim 2 T,
DB DIPBTT 60T WhemevuNed Sralubid WwoJFF Cursrm 2 el -
@uuguwrs  QuUINwGU TNl Queteusld sTaTugGl BHWTH Q) (LB HIC BT,
I HH1 CavearurSwHem W ugiTunlg 2 6aTerdl.
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COMMENTS BY DR.VNV

Quite antiquated, nevertheless, quite Young. That is Lord RanganAtha. The
kalpaka tree of His body is in the first spring, with blooming flowers therein.
This Youthfulness is almost a honey, which intoxicates the bees that Bhoomi
and Lakshmee are, every inch of their body being in a delirium of passion, they
hovering over Him. His Divine Body looks like a garland, in which flowers have
fully blossomed to full beauty. He is connoisseur of the taste of love - this
ability is itself nectar that fills His whole. It is by this comprehensive picture
that His splendour shines!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar now compares the laavaNyam of the Lord's ThirumEni to three things:

1. The nava yauvanam of this PurANa Purushan resembles the beauty of the
Kalpka vrusham in its full bloom during the first spring of its life

2. It is like the intoxicating honey that drives His two devis into a state of
insatiable bliss on anubhavam and

3. It is like a fragrant garland made up of fully blossomed flowers. The
saundharyam of the limbs of the Lord and the Abharanams are united to

bring to fore the LaavaNyam of the Lord.
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E SLOKAM 91
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e e SRR A T |

TG HledergE dUEdd T I

S GL 1H5m grYl: HSorggw geollsr |

WH QEHIBIEH: 2 BB HIEISICH Jridlea: ||
kireeTa cooDa ratna rAji: AdhirAjya jalpikA |

mukha indukAnti: unmukham tarangiteva rangiNa: ||
Qlum(m, 61
(Bmypysmwds  FmSory)  QuiwuGumworatesr  SHFLWL, BT gullsd

SULOUGL GLT  6Toi@Ib WSUULm»L,  JpEuaumdid Qi Hlermisen

SIMNB G MBLOTH 2 _aTarer. @emou @6T aiFwlg 2 alasl. QBH QaTlsHwdh
SHIEWOCUTHI, WHBHBHD 2 6len  FHHIANE  GHoMIsd QaNCw @Qemeau LI
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MFBWCHT 1M CIHmest MBS F1.
e & FH LD

S aumQorHiuTsv (3-1-1) - Wiy FCFT ISl 2 TGl WPHFCFTH
WIBEHHICMT — Tartughl Curarmyl @M F MmNl HTSTIH. QmIG @6uT Fmm
ALY — H(HH Rl 67631 631 G\ 61 63T 16D - 2_awiemLoullsd CuUNWG LT, LoTaTl6aT
FH(m, F Flyendlsv 6T15 35 61155 LT 63T HFLpLd @ soem6v, @) 6u 6ot BB
WILVSHBIO(HBFH] Gy Cerssl  aigid  gmMCw, SroiubsHEHD  SFLLD

GumesT mIaTaT S| 6TOTLSMGLD.
COMMENTS BY DR.VNV

As the Super-Lord of all worlds, He has to have a majestic crown. True. But

E usSEsOUL(Hatarsr. @Qemeu - CQUIWOUmWTCar  avuFCeuvesugssr —  sTeIMI
E then what is adorning His head as a crown and a binding belt looks as though it

is all more the halo and lustre of the effulgent face below!




ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In earlier slOkams, Bhattar paid tribute to the niradhisaya oujwalyam
(matchless tEjas), Saundharyam (Beauty) and saugandhyam (fragrance) of the
Lord's ThirumEni. This ThirumEni is made of a Suddha sathvamaya, aprAkrutha
dhravyam and has the svayam prakAsa JyOthi. Next, Bhattar takes up the
avayava (Saundharyam of the limbs) and avyavi(lAvaNyam of the entire
ThirumEni) aspects. Bhattar's gaze rests on the tall and radiant crown of the
Lord adorning His forehead and the gem-studded binding belt below. He
remembers the anubhavam of Swamy NammAzhwAr under similar
circumstances, which made the AzhwAr wonder whether it is the Mudic- chOthi
(luster of the crown) is just an extension of His mukhac-chOthi (the cool
radiance of His Mukha chandran extending upward). :
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| FHMIHB 2 HHATD HF HF F wraTsw BT
VG Go(HBISLD JTRISITLY WeamSIFLID waiwtan |

WS HIEE avlisd FH FH SPrgceiu @

: SikhAratna uddeepram diSi diSi ca maaNikya makaree
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lasat Srngam rangaprabhu maNikree Tam manumahe |
samuttunga spheetam cit acit adhirAjyaSri iva

: priyAkreeDam coodAmaNim api nidambam tam abita: ||
Qum(m, ot

P GTRIGLD o_aiten CFzom 321G F I T EIF 6% 61 Sl ILIGU 68T T ©_ 61T 61T 6 63T
QuNwWGUmLTaT heuTer. @eust @B BWDSHEDTMH AUTDITHW 6V Jnp D%,
LaM@GHLLD  Gousmi(Hd  sLVUT? BT HHI SO FHAMWID  QoNToUBHTHALD,
LSBT AUTH 2 6TaT LoHamMdbES e (psvld Fplumst 6T aiFib  splefsmwadb
QasremiL HTHaw QUNWGCLWTTaT QIHHleor B 2 6aaFHl. @QBHH BHiFLCw,
UMHSHHBTHAL QNHLWUTHALD 2 61T L OWTH  6Tanl g SCmmn. Qb
wemLCw QaumIHl AUTLITRW 6VIIDEH @G WMNLEGHLINS 2 GTaTHl. LO6H V6D WF
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E

FOM 2 afen  @QLEiIsaT  Cumeiml, HFLBmHF SHM BB UL e L 1l60




2 _aTen @D HIBIBISBANT QA6 M6oT.

COMMENTS BY DR.VNV

The Queen, personified of Superlordship of the Lord RanganAtha over all
sentient and insentient, can as well use the crown, studded with gems, large and
tall, with its lustre going to the ends of the world in all directions, with a gem-
packed fish-shaped Makarika ornament and a lower down belt of gems as Her
play-spot.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Lord RanganAthan is the niyanthA of all sentient and insentient. The unique
crown of Ranga prabhu as SarvEsvaran is described here as: “sikhA ratna
uddeepram diSi diSi ca mANikya makaree lasat Srungam ranga prabhu maNi
kreeTam". Bhattar observes that the lustre from the gems adorning the
majestic crown linked with the saamrAjya Lakshmi of Ranga Prabhu spreads in
every direction. Below this crown is seen the belt of gems, which makes us

wonder whether it serves as the sporting fields of the Lord's SaamrAjya
Lakshmi.
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Ugwgs Hlvsks mjHeal sl ] 2 a0 |
WPBWD JDHBH SLIH FHHT DL

! oavwow amy w H WHEH wHHavblHw ||

: viharatu mayi rangiNa: cUlikA
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bhramaraka tilaka UrdhvapunDra ujjvalam |
mukham amrta taTaaka candra ambuja

: smaya hara Suci mugdha mandasmitam ||
Qum(m, oi

P oIpBTeT  H(HBGHPOTaTHl BHOOUTES 2 6TaTHl, Je»al JPHTH  GCsmmiulso
LB SHieTenst, HSwsuld SHwsSriyw CeIHSwurs 2 atarer, DFHLD
BInawu G, FHHIE, SMODT LMOTHAT PBUWeH HEIBDMD B IgVILD
sTipleonsstsmeu  Coumi @evsmoev 6Tl Hisud BTy (HBEHET. @BHH  HJauLd
BRIGL NHWrH Geusmiemowrds @QouaidHl Loiaiend 2 aiandl. @Uigiul L
CQuUNWEUmTEMT  FSW,PHBLOMIL6VLD, sTaTaial @ LU HCw HetFHl CuDTHEH
BB Cousm(HLb.




thirumukhamandalam
thanks SrI Murali-bhattar
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's Face is adorned with locks of hair; with a curl of hair hanging on the
forehead, a 'tilaka' and the ThirumaN mark, and what is more, a pure white,
captivating smile, that would defeat, and destroy the conceit of a nectar-pond,
the moon, and the lotus. May that Face play its sport in me and regale me!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar celebrates the Lord's Thirumukha MaNDalam in this slOkam. He finds
there the curly and dense kEsa bhAram with some of the locks staying on the
forehead (aLaka paksham). The forehead has a Kanaka tilakam serving as the
Urdhva PuNDram. His face is filled with an enchanting smile.

Bhattar has the sevai of this captivating Thirumukha manDalam and observes
that that it would destroy the haughtiness of the pond filled with nectar, the
Moon and the Lotus, which are swollen with pride that they are the most
beautiful entities. Swamy Desikan captured later the thoughts of Bhattar on
the Thirumukha MaNDalam of the Lord of Srirangam in His Bhagavath DhyAna
sOpAnam:
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: Fled I el [dSRIGgd WIg:

E Fwd e AH [ Tid FERTAER A5 0

kAntam vaktram kanaka tilakAlankrtam rangabartu:

svANntE gADham mama vilagati svAgatOdAra nEtram ||
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pearls all over Him
thanks SrI Murali-bhattar
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FEYUSHAIR FBrRves: faowa SaEHT: e |

sg - C = fm [N [N [N “
Ws YL Fsw 2 ufl 5HHe e s
Hlowsm: F Cxavgavom: aubweadbHler: |

@an TRSUTSHHI: JOWSD WHIMTDH

Op&sy doMwid Oywgsmssn MOyss) ||
mukha puNDareekam upari trikaNTakam

tilakA: ca kesarasamA: samauktikA: |

prakara Sriyam bhramarakaaNi bibhrati ||
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Qlum(m, 61

CQuNwEUmLTsNET HMosHI CUTEIM B LPBH B0 WPDHHIHBBHELL T @) 6w a1 H Bl
UL QIp&Hmear Hlvds JHUIaIBEIS6T, HTeH] el 2 i HTHiHaT CuTmIm]
2 _aGTanesl. BBH BHWPHBHBHD HWOBMDMBET JPBTHDH  6FHMmIE Sler meot.
QFHmeid  BTEYLCUTHI, ABH  WPBHBIMWmImW  Cridssds aumHLd
sussl (h B I L LBIGB6T CUTEIM 2 6T6eme.

COMMENTS BY DR.VNV

The face of the Lord is, of course, a lotus. But herein three stems appear to go
upwards - the three streaks of Oordhva-puNDra (ThirumaN) appear so. Pearls
hanging on the forehead from the crown constitute a thilaka (the auspicious
forehead mark). That would indeed appear like the flower-filaments of the
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g
g
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g
Euarqnga artu: abhiyat maduvrata
g
g
g
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&
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lotus. The black bees that would hover around the lotus are simulated by the

Lﬂm‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m'




curls of hair. All fit in exceedingly well.
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar enjoys further the Thirumuka ManDalam of the Lord and compares it
to a lotus flower (mukha puNDareekam), where the curly kuntaLams are moving.
Bhattar equates these alaka pakshams (forelock hair tresses) to the hovering
black bees that circle the lotus face of the Lord. The three lines of the Urdhva
PuNDram found on the forehead reminds Bhattar of three stems of the Lotus

flower (mukha pankajam).
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ged THEAld Tad: MIUaYUgides Sesa |

Al arggedatedl STaefd Fehmrrgad I
amn(mSuld UgavrHwds) geisuCs:

WHIT 2wJHMLaIL] HlevHld OIS |
OB ATHPH FHHIHED AULDAIMISTLD
SDMHB AOHBID WwH O werIsWCsH ||
hrdayam prasAdayati rangapate:

madhura UrdhvapuNDra tilakam lalitam |

amrta srutim yat api Sankayate ||
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Qlum(m, 61

QuwUmTsNeET S OEHOWTEBIHI  FHHIENET  Bemev CuTRIm 2 aTaTHl.
BB FH| CeausMaumid WDFHCT 6TIm DemETaUHID Fb6FHBILHLOLIGWTH
DBHH  SHOBHOMUTD BPFBMeT  HlvBsw 2 6TaMHl. Q@UUEUTHS  BjUHIS S,
TPl CFJHGHWD MBLIHAL, BIHIUSDGE QNdLWTHWL 2 6o BHH
HluBID 6TeTFHI QBHWSH IS0 TUCUTHID Blemsvownd @) % HCoussi (HLb.

COMMENTS BY DR.VNV

A semi-circular moon - as on Ashtami - exudes nectar stream. But it goes
upwards. One suspects that this is what appears to us as three streaks of
Oordhva-puNDra. That tilaka of ThirumaN is genuine insignia and enjoyable
too. It is heartening fo me and it even decorates my heart.
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ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar compares the forehead of the Lord to a perfect ashTami Candran,
which generates nectar that flow upward to form the elegant and beautiful
Urdhva PuNDra tilakam (madhuram rangapatE: UrdhvapuNDram tilakam lalitam).

Bhattar prays for that Tilakam to adorn his heart always.
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| 62 GRS HTd SR IFcag sarg e
T YIRS ESTHSENT & I

| sgeadm,Gan auwasmbw WHTSH 2 ufl UIBmSWsS enumidSIsICu |
aolyrsH: Um,Geuer 2 uf CoorFmsCum: aualsurav soTaOWSH S JRISHHS: ||
saraseeruhe samavanAmya madAt upari pranrtyat aLipanktinibhe |

sphurata: bhruvau upari [OcanayO: savilAsa |Asyagati rangabhrta: ||
: Gummer

(QuUNWCLm TeMsT  HW, LYW uRIBm MEHB  FnMISIOTT) CuwCLmITsMET  HTLD T
Cumesip SMHBHaIBAT0 QEHBEHI  CUEmHB UMD  WHismaull Um,EW  cuei(h

Slemal  DBAD PG L DI, WHINSIL U (HBAT LWHBHDH IS0  9I6® FWTLO6D
P2 el CumsTmid 2 afenest.
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COMMENTS BY DR.VNV

The eyes of the Lord are two robust lotuses, as they would be in their natural
: soil. Over each eye, a row of beetles is seen, which are mad with the honey

drunk of the lotus, and which dance as it were. This we call the brow. rightly

do the brows show twists befitting the doyen of the dance-stage, Ranga-
! bhoomi. It shines pleasingly in our hearts.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar focuses on the long and dark eye brows over the lotus eyes of the Lord
now. The two brows appear to him like two rows of dark hued bees that have

drunk deep the honey from the lotus of the Lord's eyes and are staying

E
E
E
E
E
E .
E
E
E
&
&
&




stationary (in a state of stupor) from the effects of the honey. When they

move, it looks like the bees are practicing dance routines.

buo-uodobopos
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TAERATSTS AT : TREHIGET=SH |

TEAR TG : TeESHE FMETE: |
AULIUR] MB6oIB LJTsh GCeHycum:

ufevy mwdH @ T FTuFFal |

WYs 2 Hw) IEISUFH I O, Gour:
GHGOW @Q6u wIimld BMmbHH doflw: ||
smaraSara nalina bhramA+t netrayO:

parisara hamat ikshucApacchavi |

gurukulam iva Saarnga nrtta Sriya: ||
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Qlum(m, 61

QuNwEUmTeMET B BBaTBANT  HIWsHT v Cumeaim 2 aTerst. @) S 6w esrdH
HEIL  USTH  SHLUYHUBIBNT  UDDHD  LOGTILOFH 6T  LITEIBIBAT 6T W)
T VBB M. ABH UToRIBmN  OBHTHHE 2 FHajn 6lsv  Cumermi,
UMM MHBL  ausHMBFHI  BDBBIMesT. @BHU  L(HUBIB6T  6U6T Sl
HMHBEBIH B0 2 aar  FIIEIES  MOMBGH BISHSID BHMmIS CHsTHHGWw
pFTjwet Cumreiml 2 sane.

COMMENTS BY DR.VNV

The bow-like bent brow employs the arrow of flowers (lotuses of the eyes),
giving an imagery of Manmatha's sugarcane bow. This bow-bend dictates the
action to the Saarnga-bow on the Lord's hand. Hence the brow-dance is the

E
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E
E dayafi bhartu: bhruvO:
E yugam udayati rangabhartu: bhruvO:
E
E
E
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preceptor Saarnga-action! Indeed one gets struck even by the cupid's arrow-




strike - by the charm as it were - even before the bow on the hand strikes the
mortal blow!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

If the eyes of the Lord are lotus flowers, then His brows are like the sugar
cane bow of anangan (Manmathan) that is ready to launch the lotus flower
arrows. These bows stand bent in a position ready to launch the flower arrow.
The brows also appear to serve as an AchAryan for the Saarangam Bow in the
Lord's hands fo instruct the celebrated bow on various prayOgams. The brows
appear to be like the Guru Kulam, where the Saarngam comes for lessons

(rangabhartu: bhruvO: guru kulam iva Saarnga nrtta Sriya:).
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VBV BB Blev auijeaudH: Tyl CeHCy |
UJBLOD oFeueS ruLomerd S (meurmG s

QB o HIHCwsw MBHS gEIBCHEHI: ||
krpayA parayA karishyamaaNe

sakala angam kila sarvata: akshi netre |

iti dairghyeNa vidanti ranganetu: ||
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Qlum(m, 61

(BmBBamBeman  aujandsssd  CHTLEIGEDTF)  QuwGumwralear S
BT BAMTOIDO  BI®Ial(HBGHW QUL TN HMmemUumW (P ULLMFHIOTEH
SIeMHH  MGHLMST. HCou ol JUBTHI ADSTHHI  SIEUWAIEIS D OTU|LD
(165 681 B B 2 L6v 2 ML I 6 OMU|LD ) I 6501 I AT H Lo M MmI6uH MG,
QYuBeimer  Cumad. @FHoT WPHO  PUDHFWTEH  Jemeu  HEIFBD 6N
S 1g 3 G\ m 6wt (b) SuaTHl S FQFMBAT cusHIUTND Sewt (HATOTET  6T6TLISH B

IABHH BT BT BSary Cesme(hH 2 auIFsvmd.
616 & B LD

E prathamam Sravasee samAstrNaate
E HMem et Qeuamiupougdl TarugHl BeaidmTCoCw I @GHw. @mi@ CuwGumwmsem
o1 H(HeDIeD WD BISYWLCUTHI, DUDIS @ BIFFWLTS QI el b6, Db,
E(Sum’; @QmBHT0 WE(HOW, @QBH e BMHemew GeusMiuL  FTSHBHWIOTGLD.

B USHI ST Hl  BH(HOwEN  WpupuSHId BIBMTH QBB




GG @QFH FISHUD oM BHHH. QHHOB  HHeoa 2 LU
QuUWOUmLTELHCHE  Quai(h)  BHIBMBINT  TAIMIO -  QITODIEH G LD
HMHoap oI ®IBHGHW M, Bl WL (HGOW Tarmib, UILUSBISHDIBGEH DI 6wl
WL HOWw TEIMID Bl HHIHFM (IPlQUJLD.

COMMENTS BY DR.VNV

The Lord exhibits supreme grace in this form of Lord RanganAtha, who appears
to have taken to this reclining posture, as if obstinately, till He freed all beings
from the clutches of SamsAra. So it appears! It would not suffice if He had
only two eyes as all other Forms; the eyes are the only perfect indication and
expression of the bounteous mercy swelling in the heart. Hence the eyes
decided fo pervade all His body: a start is that they have elongated till the

ears. So declare knowledgeable savants!
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The eyes of the Lord are filled with KaaruNyam (Dayaa) for the suffering
jeevan. He showers His KaaruNyam on those who seek His refuge and frees
them from the cycles of births and deaths. His KaaruNyam is so vast that it
extends all over His ThirumEni instead of being confined to just the two eyes.
Scholars describe that the Lord's eyes are extended all the way to His ears for
that reason. KaaruNyam has been defined by Sri Sudarsana Bhattar as:
"svArthAnapEksha para dukkha ahishNutA“. The eyes of the Lord do not
anticipate anything in return for showering the AsrithAs with grace

(svArthAnapEkshA). Those Dayaa-laden eyes can not bear with the sufferings
of the Jeevans (para dukkha ahishNutA).
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dayA-laden eyes-

thanks to SrI Murali-bhattar
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B mrovr CITETS 5 SuHs CLTIVMINSSES
allweme aOLSTSH pwdH (HFY Blwdly HHmbdy HeuGen |
BIF: uSS avuisSs aviyfs wuy SussHa wlcs
SRwrevSTD Womis Oyemud sws N6y will Swmb ||
SravO nAsArOdhAft tat avadhika DolAyitagate

viSaala spheeta Ayat rucira SiSira AtAmra dhavale |
mitha: baddha spardha sphurita Sapara dvandva lalite
kriyAstAm SrIranga praNayi nayana abje mayi dayAm ||

Qum(m, 61

WDHad  MFTLOTES 2 alorer, Sy 2 6lanel, JPHTH 2 aTarer, &MIBDH
uriemeu aiFwig 2 aianet, FHEM FausHid CeuEn,HRHID O GTETET, 6o ML 6T
garm FaousmLUl(hd Csmaiep Qo CxamiemL IWorsar Gursimieiers —

@uugiu’L  QuilwGumonsMst  HTwsHT CuTETm BB S FOFMUTILD,

H(mHBrFumin HHBBOULL ST JBIGLIRIGIL JeHuBHLUY 2 6Tasl. QbHDH
HIODTH BT BT 6T BFHI HMHemesr GUTHwC s (HLb.
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HLBSH aCTHH B0 BS(mHBBabar UG LTams ST Can 6TmIGW U6
sTomieois Qmsmsmi(y) S FQFMBaTOMDT SeRIL6T THIMTT. BIBIFE UD® ML
E SuBTHl HHFCFMBN HHHH. PheHBWTD, WHOMTE, UHBWD Bl L6
P pupFHASHear. UCUTHI Jmaudbemen Ui Hl HmerF (whe) SOHDHHIBHI.
E @QuUUEWTE ABHH  Baoiber  albeurm 2 miidsaman  HhHBBUUL(

DemevGLomSluLy 2 GTaTesT 6T6I M.

COMMENTS BY DR.VNV

E R T Ty

The two-eyes of Lord RanganAtha, who has, with a fondness, taken abode in
Ranga VimAna, are large, broad, long, beautiful and cool, in an effort to enlarge,

F R T T T )

they encounter an ear on one side and the nose on the other, as blockades. Yet
they fry by oscillation hither and thither. Red and with a white lustre, they

F R T T )

appear to be two fishes, contesting in a rivalry, throbbing between two
extremes, in a very captivating way. May these eyes of the Lord confer grace

R T T )

on mel

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

R T T )

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

As the Lord's eyes tried to expand in different directions, they met the
opposition of the ears on one side and the nose below on the other side. Our

R T T )

Lord's lotus eyes got perturbed and keep looking here and there to breakout of
the lock-in. Lotus red eyes with white and black streaks looks like two fishes in

R T T )

contest to confer their grace on the devotees. Bhattar prays for the
anugraham of those auspicious eyes.

E R T T )

The Enjoyment of the Lord's compassionate eyes reminds adiyEn of Swamy
Desikan's anubhavam of the eyes of Lord Dhaiva Naayakan of Thiru-

R T T )

E aheendhrapuram in Sri DevanAyaka PancaSat (SIOkam 24):
| MOE Toad Adds SaaEH,
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Alakshya sattvam athi vEla dayOttarangam

abhyarthinAm abhimata pratipAdanArham |
snigdhAyatam prathimaSaali suparvanAtha
dugdhAmbudhE: anukarOti vilOcanam tE ||

Swamy Desikan salutes here the broad and long eyes, which resemble the Milky

Ocean and has waves of Dayaa breaking out constantly. They grant all the boons
that the bhakthAs desire.
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Ugessind aoaTsHlE Ugavnsns FHT |
Ul RIS BB 2 LUBTTBT Iy Comrm:

aNCHT: sigmem 6 avbHH: avHns ||

karuNaa amrta koola mudvahA yEshA ‘8
Q.
praNamat svAgatikee prasanna SeetA | Lg
)
T
o)
= J
saritO: veekshaNa veeci santati: stAt || =]
o
Qlum(m, 61
ImAUMBGHW  QUm  CQFeveuonrs 2 atar  QuUlwCUm TG, 2 6T

BT BAMTOIH  JDTHID  BIJLEO 2 6T6T6r, 2 IO  MBFHl LB SHI
BpUuaIEm WDGHBH OILYLDT B MEFTTNHHI, HanDHHld CHsTardlsm
oor, QBHeMauTHad GHMIFFWTHaD 2 aTarer, H(WFOFMBaTausH] el 2 6T6n
of. @UUQEWTSE DB JPBTH 2 611 ABHH HaH6T TAIID MBI

E
E
E
E
E
E i dh karNikA akshNo:
Emay. rangadhana upakarNikA akshNo:
E
E
E
&
&
&

MFLD BLOFID 6TOIMID W LEBAT, 6T60T WBHID aiFCoust (HlLb.
COMMENTS BY DR.VNV

Wealth of Sree Rangam! Your eyes generate a stream of Grace-flood, unlike
the wealthy people's eyes that show a disdain and disregard. They will welcome
the devotee who comes near and will enquire him of his welfare. All by eye-
movement! The eyes have clarity of thought, a coolness of reception. The
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extend their extant to the ear - may, therefore, be called upakarNika,
somewhat like the MaNikarnika Ghat in kAsi. The waves of the KarunA stream
immerse me! Me who didn't care to enjoy it!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar celebrates here the vaibhavam of the cool and compassion-filled eyes
of the Lord, which are long and welcome the bhakthAs near and far (svAgata

udhAra nEhram, praNayini janE dUradatta Abhimukhyam).
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E SLOKAM 101

freatd AT Fedhagl Grad HHGaEd |

Allvav S BIVT FHEOLBMN WPHBHMT 6J6u JriBBowavw |

DB T HH BaUGaV IO FYd HOUTL F L 2 0606a0IHLD ||
vilasati nAsA kalpakavallee mugdhaa yEva ranganilayasya |

smitam api tat navakusumam cubuka kapOlam ca pallava ullasitam ||
Qlum(m, 61

(Bmmrs), yoioiemnds, SroL, HSbummd  gpSlwumemmd  FnmiSImry)
CQuweumTsNear SHoerFurarHl ((WPH@EH) DPHBMaT BHOUSS GClemg G
2 GGl DUDIHLW LG OI6HBWTHHI BHH  GBMgullsd L6VIBHINTN  LO6V]
CumesrmiaTengl. SouatHl STHLWW HOUTLRIBELLD ABHEH CHmgullsd 2 eaen
SHoMgamer CuTaTm 2 aTeme.
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COMMENTS BY DR.VNV

E
E
E
E
E
E
E
E

The nose is verily a lovely Kalpaka creeper, with a freshly blooming flower in the

: smile. The chin and the cheeks are virtual tender leaves, just of late sprouted.
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Here Bhattar has moved down from the Dayaa-filled eyes after receiving their
permission and anugraham to enjoy the nose, chin and cheeks of the Lord.

flower manifests as the captivating smile arising out of the lips resembling cAru
bimbham (ripe, red Kovai fruit). One is reminded of Swamy Desikan's

E Bhattar visualizes the beautiful nose as a kalpaka valli (kalpaka creeper), whose
E description of the smile: "sAbhiprAya-smitavikasitam cAru bimbAdharOshTham




o))
38
o
o
o
o
=)
S
©
O
%)

--- kAntam rangabartu: vaktram mama svAntE gADham vilagati” (His meaningful &

smile originates from His blossoming red lips. The beautiful Thirumukha
MaNDalam of the Lord with its lovely nose, chin, cheek and lips is deeply
imprinted in my mind). Bhattar compares the chin and cheeks of the Lord to the
tender shoots of the KalpakA Creeper that has been compared o the nose of
the Lord. :

kalpaka creeper in kalpaka vAhanam
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SLOKAM 102

3

oo =\ o N
l'l|"\|‘-I('5q('5°hI‘:’;\lftl'il(ﬁ|4-|(‘1'3|C’>|"1\

o ha
1 AfTTRS] GEIAgamEd: |
! sws Geuy MBSO Honr HBitewr LT Bjau(, D6\ 6
2 oy @61 WLFH: JFFFToehRF: 2 HSoBCHer |

ufiblevd VB 5 6 WAILTLD LDV BauEOTLD

: nayana Saphara viddhau karNa paaSa avaruddhau
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rusha iva luThata: arcirmanjaree: udgirantau ||
parimilat alaka Alee SaivalAm amsavelAm

: anu maNi makara uddhau rangadhurya amrta abte: ||
Qum(m, ot

E W e BT 2 H0HM grRISHITW JDHBH ICH: ||
E (Bm, &G\ F 6l 6iTl60 2_aien OS] @D LI AL U Ml Fo MIHMIT)
E CQuNWOUmTaTsT FHm, CanNurstFHl @@, CQuiw HL6O GCumeaiml 2 MMFHl. JBHH
HLODI  B®IBHAT CUIDIM JPBTAT  JjoustFHl  H(HBHCHMaTEH6T 2 666,
IBHEH HMIHATL 2 6Ton UTFH CUTETMI DU FHI APBTHT BMHH ChbFEIFE6N
2 _atanest. @eusFHl B, FCFaNEkeMeD 2 afon, FMBH WaMBMTL LSS BUCLMHMD
WHBIHGEH®OPHN QImi(Hd HBHH6euaIm enuLear BTl BlaTmet. @) 6w el
E gl QMBI  FunHl, gaNmwd  BSELUg 2 6TaToT  GTEIMID  —

Qosmi(h)  FMMEBIBEDOTULD, HEIBOT 6IOIDID  LDIHBAT R LBHBLD
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STHELY 2 _aTarer, WHEDTM, UBSBW @Qemeu BS(HFCF THITMID 616 6V ATI0
SBOULL BlemeouTed 2 aferesr -  HHC CHETUSHILOT  @elusNSHID
2 _GTeN6sl 6TEIM F(hHDHHl.

COMMENTS BY DR.VNV

The ears of the Lord are adorned with fish-shaped ear-rings. They emit lustre,
as if they are furious.

The Lord is an ocean of nectar. The shoulders are like the shores of this ocean.
The green moss floating on the shores is presented by the locks of hair,
hanging on the shoulder. The fishes, that the Lord's eyes are, have evidently
defeated the fishes constituting the ear-rings. On defeat, the latter were held
up by the nets which the ears are, this situation has infuriated the glittering
fishes (of ear-rings), which now spit fire as it were.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In a poetic flight of fancy, Bhattar compares the intensely red gems on the
fish shaped ear ornaments (Makara Kundalam adorning the ears) of the Lord to
two angry defeated fishes that find themselves caught up tightly in a net (the
ears of the Lord). These fish lost fo the Lord's eyes (fast moving, powerful

fishes) and are smarting from that fight, where they were soundly defeated.
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SLOKAM 103

N c < o _

TETHIY ATTEA g |

o haNy o (N
AR AIHRIF[RA&IX EFIUfEI-

T ASHATNIea SIS
ST HIT DCUTRD HFH BFSTUTUR LD, 65T TN
susLWID B 1OTD HaVHTD JRICHBEH MBHY aur: Celgd |
BWB UL BTOVT 65 W6UT6D 6LV I5J650NasT

LHBID BVHGCI UJunH Sew s haus0l ||

adara madhura ambhOjam tat karnApaaSa mrNaalikA
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valayam api maam AstAm rangendu vaktra sara: Siram |
nayana Sapharam nAsA SaivAla vallari karNikA
makaram alakaSreNee paryanta heela vana Avali ||
Qum(m, ot

(BmypsHmB Mm@, N 6l ajsmbSorg) PHTEF Fubd 2 HHH6N
TRID OICUTSHI WeLIBEH HIWeHT 2 alanHl. H(HFCFMBAT TOIDID HMODT

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

weuflest  QdmMg  usHATWID 2 _6TeMel.  H(HBHOBAT  6TOIDID LTI 6NT
Q®BTeaiLBHT1HE 2 alanFHl. HHApHG ToI@Ib UTFHCBTE ULIBFHI 2 6Tl
BJOILLOR LD 6TOIID BT kel 2 afarel. JLIBH Hhw  CHFmigsen
TRIIL BMHH CFremowB GHPHEHI 2 atanHl. @UUguns  CuUFw LT, wmemest
BB TEIH QM 6J Curaiml 2 6aHl. QBHH H(HUPHLD Bl BILFH6NT
STIem 6Tl UTFHBHUY @Q(HHH6v GCouswi(HLb.
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COMMENTS BY DR.VNV

May the Face of Sree Rangachandra, almost a pond,
o with the lotuses of the red sweet lips,
« with the lotus - creeper - loops of the ear lobes,
« with the eyes being the fishes,
e with the moss as the nose,
o with the ear-pendants as the fishes, makara species,

o with the dark, fertile groves as the banks, being the locks of hair
always be for my joy, may it always look fowards me!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In another flight of poetic fancy, Bhattar salutes the handsome face, neck,
hands and lotus-like palms of the Lord to different entities (Slokams 102-109).
In this 103" SIOkam, Bhattar compares the Lord's face to a broad lake with
lotus flowers, fishes, moss and identifies the lips to a fully blossomed Lotus,
the eyes o two fishes, the moss to the nose and the ear ornaments to two
Makara fishes. Bhattar prays to the Lord with sarva samruddhi to cast His

benevolent glances on him always.
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SLOKAM 104

Tad @ i F:0s: SNg-ged-
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e CREARI AT C Gl PTG A

| JIOWSH] 6V OTD Bl : WIks0nH: 2 H6hFDH
HIWPH HHewr SHFeur Hby OJevL WOLDMIF: |

pesstw alvdSH 6vIplS aueaUTT HJ HSIH65

: ramayatu sa maam kaNTha: SrIranganetu: udancita
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kramuka taruNa greevA kambu pralamba malimluca: |
praNaya vilakat lakshmee viSvambharA kara kandalee

¢ kanaka valaya kreeDaasankrAnta rekha iva ullasan ||
Qum(m, ot

P (BmBEBWHHDH  auFsnBsEmng) QUG TMaT S(HBEBWDHHMBIHI UTHGS,
g Curermid, FmEiG Curaimid 2 aorFHl. ABHE HWHBET WD HDH
Qxsmaism arwig & FH Fi TS Gz Muyom? 216165 651 LDl% aLD D607 LJL_ 60T
316D 6001 H HIHCBTMALL  WADTLILD, LWOONIT Y  SpBSlwaiHsensst uTsHLpD
Hewl(h) CuUTBID®  BIPpFBMT DB BATIO 2 aTaT QLTSI MUWGOHBAT, @668 FHl
DILPF T 60T (1P S FHl60 (PS5 FHl6ot Gumeyid. DB S 6163 AITWIEL F GITI6L
SmLWTMRIBCar @Qoust HUHemDH 6L IPBMaT, JBHH BUPDHBH0 2 661
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lpeorm CremBHaT, BUHH0T AW QbH CremBHer CsTaremar GlabmesrLsol.




QuUEWTE FPBHl  MMEIGL JUSTHl SHBEBWHH TaTHGH LBIPem 6l

216Md5 F Gouet (HLD.
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COMMENTS BY DR.VNV

May the lovely neck, that has robbed the lustre of a young luxuriant areca stem
and of a conch, that bears, as though, the marks, as streaks, of the embrace of

have played sportfully on the neck, and thereby shines effulgently, confer the

E MahAlakshmi and Bhoomidevi, whose plantain-like arms bearing gold bangles
E happiness, of enjoyment, on mel
E ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Swamy Desikan echos the thoughts of Bhattar expressed in this slOkam in the
28™ slOkam of Sri DevanAyaka PancaaSat:

TRl 99 g Gl

oNe

o N o o
cdchlled HYlhd AFIAH HIdH |

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

IS PTG 299 caed |

E foent W9 &R aaHTS %

padmAlayA valaya dhatta sujAta rEKhE

tvat kAnti mEcakita SankhanibhE matir-mE |

: vismEra bhAva rucirA vanamAlikEva

kaNThe guNeebhavati dEvapatE tvadeeyE ||

Swamy Desikan refers here fto the beautiful marks (sujAta rEkhA-s) on the
neck of the Lord. Swamy states that these marks have been formed by the gold
bangles of MahA Lakshmi, when She tightly embraced Her Lord's beautiful
conch-like neck (Sankha nibhE kaNThE) with Her arms.
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Bhattar states in this slOkam that BhU Devi and Sri Devi take turns in
embracing the Lord with their arms and leave the imprint of their bangles on
the Lord's neck. Bhattar prays that beautiful memory of the rEkhAs on the

neck of the Lord created by His DEvis be retained in his minds always.
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E SLOKAM 105

AT JFgIITET FHAT-

NN haN o a NN =
ST TR FHRIYGHAT |

~ ~ ~ A N
RO SR eI R R g e al

2 o o
Sl q HATEATHATHH TFATTHIA: 1L
DS LB avSL6UT Laus [ H] WwisHiavw HLoevT

HCrCemm: heorCGrs N SN HLIT 2 Brs weavesver |

YOar G wwravs suwd 0 grisiyaris: ||

adhishThAna stambhau bhuvana prthu yantrasya kamalA

buo updobopos

kareNo: AlAne ari kari ghaTaa unmAtha musalau |
phaneendra spheeta srag vyatikarita sandigdha vibhavau

bhujau me bhUyAstam abhayam api rangapraNayina: ||
Qum(m, ot

E UGSy aoiis aurs MWBSHNS aunsHlEds UGl
E (QUNWQU TN S LYEIBHM  MIMNBEBDTF) @QBDH 2 VBHHB QW
E Quilw wBESID TETM DUDHHIH CBAGILID, ABH WHHIHBS MBS I HTISH

ST BHMTEH 2 MG, WIRIBBIFFWTT Taimid U wisdaiemwd HLigll
CumL 2 o SLHSSOWIS o aTarFHl, SgwrFdkemer MGCITSFE6T 6161 I
UMD BT HIn L LS H IPHBaI0N 2 0HemH Gurarm o atersr, )5 Guoang slsr
H(m, CosN 6THI, Qoust JaMBHIA WIDV THI, QeUSTFHI H(WBHBIBIBAT 6TFH]
eiml P QuevnHuly  UHBHH 0 2 6K —  Qlugurd 2 6en
CuUNWELIW,LOTEMET L QmIFS6T 6T6TH @ DUWLD 6T DD UUTH 261660l .
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's arms look like the supporting pillars for the whole machine of the
Universe, composed of all beings and insentient. They also look like two
blocking rods, to keep the female elephant, named MahAlakshmi, within the
chest. If enemy-elephants approach, they will prove sufficient poles to strike
them away. And as the Lord is reclining, it is difficult to identify the arms,
since they are very much like the AdisEsha-body as well as like the heavy
flower garlands. May those arms of RanganAtha grant me a fearless existence!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

It is fascinating to enjoy how Swamy Desikan describes the powerful arms of
the Lord in the 7™ slOkam of SrI Bhagavat dhyAna sOpAnam. He has been
clearly influenced by Bhattar's idea of an elephant being tied up to a vicitra
yantram of the mighty arms of the Lord. Bhattar says that the female elephant
of Mahaa Lakshmi is tied to that vicitra yantram. Swamy Desikan states that

his mind is tied to that vicitra yantram / kattu taRi (citram Aalana yantram).
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prati jaladhita: velaaSayyAm vibheeshaNa kautukaat
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puna: iva puraskartum SrIrangiNa: phaNipungave |
samupadadhata: kancit kancit prasArayata: buja

dvayam api sadA dAna Sraddhalu deergham upAsmahe ||
Qum(m, ot

E SHauw 0 ST HIB @RISHIE, HSJHew 2 uravwban ||
E(Quﬁ\m@uqbwnaﬂsﬁr H(MHBBIRIBH  UIONBBIDTF) WY  HLMHIm Jullsd
E FWeNd & () 6T Slem V6D, sliiep. svor 6oT\6o1 b AU SHMPETILOTH
QuwQUmTELH@E e Blmaradd aubHH Curmib. HaTTCCW
Eeﬂbﬁ@wmm Bpl,  SIAWDLW  @H S HEEIEHS  LYHHH
& 6B OWED FIWTH 6 6UDH FH1H BT (HD, LMD H(HBEBIHmSH SLIgUILIGU|LD
FWND HIMMTOT. DBaYD Sl FHib, Hheiw GCFueusm HCw FHDEHCHTMTES
EQ&HML@&) Sw  QuURwCumwTMear  @uai(h)  H(HBBIBIBHDHAMULD  [BALD

TGUTFHID FsHWNICUMOTS.




SrI darbhasayana raman
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's pose recalls to our mind His state on reclining on the sea-shore to
bring the Ocean-King to terms. Perhaps Vibheeshana desired to enjoy that
pose again in His Form at Sreerangam. Hence the Lord has used one hand as a
pillow on the AdisEsha; His other hand is kept in a lengthened manner on his
knee. Its enthusiasm to grant boons to seekers is implied in its configuration
this way. May we contemplate on the two arms!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

E In this slOkam, Bhattar is reminded of Darbha Sayana Raaman as he stands
: before Lord RanganAthan and thinks that the Lord at Srirangam is resting in
E that posture with one hand serving as pillow and the other hand is extended all
: the way to His knees just as He gave the sevai to VibhIshaNan on the shores of
the Ocean. He is "akhila bhuvana prArTanA pArijAtam” in the words of Swamy
Desikan. He enjoys the adbhuta sevai of the hands of the Lord of Srirangam in
: the 7™ slOkam of SrI Bhagavat dhyAna sOpAnam following the path of
E Bhattar:

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

% SSuEdiat AT
_qTH_I_ @’_ o o < o |
yEkam leelOpahitam itaram bAhum AjAnulambam

prAptA rangE Sayitu: akhila prArthanA pArijAtam |

The right hand is placed under the head as a pillow in a sporting manner and the
left hand is extended down to His knees in the sayanam posture. Swamy
Desikan states that his mind has become rapturous (wild) at this exhilarating
sight and is held in place tightly by the ropes of light emanating from the gems
enmeshed in the AbharaNams of the Lord just as an elephant is held in place
by a vicitra yantram that holds a wild elephant in place after being captured.

Moarorararan

ar

ar

rararart

123




Swamy Desikan compares his mind tfo a female elephant (mE cintA hastinee)
that is bound tightly with the ropes (rays associated with the gems) to a vicitra
yantram (mE cintA hastinee bhUshaNAnAm raSmibhi: druDha niyamitA citram
Alana yantram anubhavati). Fascinating indeed is the anubhavam of the two

AchAryAs invoking the elephant imagery.
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i kusumabhara alasau sphaTika vediSayau viTapau

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

amaratarO: param parihasan prthu rangabhuja: |
! bahu maNi mudrikA kanaka kankaNa dOrvalayai:

: kisalayi dOrdvayam phaNini nirbharasuptam ima: ||
Qum(m, ot

! (QulwQumwnsMet  SmOYREIEsmar  uFsnbsBpng) CHeauGsumsdH Bl 2 aran
HOUSEH Bl BAT, LOOFHMTO BFrUlU’ (), ABIG6TT  aULIESH L0 aTl6or
BH FTUBHUY 2 6Tanssl. @Qamem U UNBTFD GFUUL MBLOTH 2 6TTHl 6THI
CQxMNywr?  avuy s LO 65T\ (3, Guosvmesst 91, BH1C e a1 sBTI6oT S\, GLosoTullsd
FIUBSHINMBHI, SMHUFB WVTHsHar 6l WIBaD 2 Wwikd QIHSlaIHBDBET LIV
USSSOULL, QurelowwmsT s»Bausmar, CHmetausmer GlpwaiaFHl, ABHDH
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Siewily BIHGUTLOTES.

COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's arms are stout, like two branches of the Kalpaka tree. The arms
are adorned with gem-studded rings, bangles, armlets etc., the branches have
flowers at their ends, even as the arms have tender fingers at their ends. The
Lord rests on gem-rich AdisEsha like the Kalpaka tree bending over a crystal-
made foundation near by. The Lord does not lie like this by reason of any
weariness or weight; He rather sleeps listlessly, being free of every burden.
May His arms prove our refugel!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The Lord's hands are very important in that they signal abhayam for AsrithAs
and grant the boons that one desires (Varada hastam). The right hand shows
His sacred feet as the refuge for the SamsAris. The Hands hold weapons to
protect His BhakthAs. There are many auspicious acts that the Lord's hands do.
Therefore, there is no wonder that Bhattar devotes another slOkam to
celebrate the Vaibhavam of the Lord's hands. Here, Bhattar compares them to
the fwo branches of the boon-granting Kalpaka tree. Bhattar seeks the

protection of those two powerful arms of the Lord.
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SLOKAM 108
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Aerg TER: TSI FHSS ST Waq,

aEERgfed fasEd SREEaEE: |
s JIpTUlSH OBMHICH A HL0CH aBITHEH BTG GCU
WIS BUTSlE HJHH IOl au°r: avimsl CrTamGm rysHH6em |
ComidbounssHaun uam®we: OJGsoriw Hweom 666oT 2 USHIBID LD
HH FHT JvB WPHNBHW MRWeH WImEIs auweavmisis: ||

mat rakshAvrata kautuke sukaTake vikrAnti karNe jape
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Sarnga jyAkiNa karka Simni sumana: srangmohane mArdave |
dOrdvandvam bahuSa: pralObhya kamalA leela upadhAnam bhavat

tat citra alaka mudritam vijayate SrIranga samsangina: ||
Qum(m, ot

(QUNWQUm TN Y, HBIBIBDMIES  Fn MIBIDTF) TTem6TdH  HBILLSGH] 61601 I
ApBHL  wewil  Quwumwonet, ASHBETHC HaTFHl HMHBBIHBI0 MDY
BRIBEID  JNBHINMTD. U HI B (HBBIH B0  @IJEIBLD  6TEIDILD

BT TR TR T T T N T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T M T T T T T T T T T T M T T T T T T M T T T T T T T T T T T T T T T Ty

61160 601631 B (PLOLF 61T 35T 6301 L1L1 (1) S5)68T (D 60 « 216168 B B B BT H 6 HBH
STaIbCurgdl  weojwrsmeCuwr  seoim  uw  CHBTATELLUEWTS 2 &TaTFl.
QuUUEWTE Ul  @Qaremoullsd  LWkIS  BIH@GHW  WIEISBIFFITE S G, ,
DUSTFH] B BBIRIBANT  H 6 VWD BTWTEH 2 6Tl S6U6NBLD BIGUAT D66 Fl
H(MHBBIH B0  FTIUBHINMCUTHI, DUMBHI  FBHOLMD BHE 65 BTV
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SHLWIMBISA  @LOuBBormsr. @uugwrds  QuiwGum, wmsamsst

BB BIRIBELWD FPLILTEH 2676160,
COMMENTS BY DR.VNV

The two arms of Lord RanganAtha shine victorious - they being lovingly used by
MahAlakshmi, as a sort of pillow and the arms are found marked by the locks of
the hair of the Lady.

Naturally she has a preference to the arms of the Lord for the reasons:

1. Lord has ftaken a vow to offer permanent protection to their son, namely,
myself and as a symbol, wears on His wrist a KankaNa-braceleft.

2. His wrist bears the scars of His having wielded the SArnga (bow) and borne
testimony for His Valour.

3. His arms are so tender as to be mistaken for a garland.
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar's mind continues to hover around the powerful arms with the welt from
drawing the chord of the bow named Saarngam (karNe jape Saarnga jyAkiNa:
karka Simni). Bhattar notices the Lord wearing a KankaNam on His wrist and
interprets it fo mean that it is being adorned by Him fo announce His vratham
to protect him (madrakshA vrata kautukE sukaTakE vikrAnti).  Bhattar
visualizes the Lord's hand serving as the comforting pillow for Sriranga Naayaki
to rest Her head and the marks of Her alLaka bhAram (tresses of hair) are
seen on His arm (kamalA leelA upAdhanam bhavat tat citra alaka mudritam).
Such powerful arms are so tender that they are mistaken to be a soft flower
garland. The mystery of the two arms of the Lord is saluted here:

« The right hand is resting under His head as a pillow (upadhAnam); that hand
is touching His crown to hint at His SarveSvaratvam

o The left hand is stretching towards His left knee to point out that His
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sacred feet is the chief gathy for those, who desire Moksham. Thus shine
the two arms of the Lord Srirangam. This thought will be elaborated in the
110™ slOkam.
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The victorious arms- namperumal in ellakkarai mandapam

thanks SrI Murali bhattar

E
E
E
|
|
E
E
E
E
E
%
%
|
%

¥ a-ara-arararerararerenaranenarerearaanenarGr e G- G an e G Gr e arGr e G A ara A

129

Nararararararararaarararararar e araraarararararararararararararararart




SLOKAM 109

c o o

ATl FFEHAE AN e

W N . [aNE aN (o aN l

TS TSEEaT6N] JRHe

T AERAGETIRaTE . ||
uel QISIBID aubHT JWDMHB auiadl WIJHHd Hlwd @
oI aubSHCra QB MIBHL @B aUBEHIRIBHW @eu |
HJ OCUTYID UBICHMHAD UBHaeT UTLLW @6
gogwmd) WJomiCes wuilFHl: 2 uBSISHMm B anw ||
bhavArtAnAm vaktra amrta sarasi mArgam diSat iva
svayam vaktreNa idam varadam iti sandarSitam iva |
kara ambhOjam pankeruha vanarushA paaTalam iva

SryAmi SrIrange Sayitu: upadhAneekrtam aham ||
Qum(m, on

(QUNWQUm LTSI UVFHI BIHBBHIHDHH  FnMIBIOIT) AVLLAVTTSH B0 @IPIS FHI
BEad CBTHHHUY o2 atarauHsensl Coubemer HIHGH DTH HLISLIS
QUNWOUmLTATIET BMHUPBLD 2 aMaMFHl. ABDHH GHNMHHH JIHLULD cuLplsm W
SMeaiugl Curearm QuwGumTansT Mgl H(HEBSBIWL 2 MMHl, QBEHDH
HMHBBICOL OB HFHI  UIBIBHAMUL — BMBBAUONT| TR  I6UT Tl
HmHpH0w Flysd Sraliugl Curaiml 2 aaFHl. HTWHIHBTH @6l Mior L5FHI
2 ewiLmest  FHMBH BT  HAJewiond  Feaulughl  Cumeimi, oiH  Cumeim
FausgiaasHl. Quugurs  QUIWCUmLTIELHHDH HOOWMMIWTSH 2 _aT6T
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ST0emT CUIBID MLFHI H(HBEBIH®HH BIoT LMNISIGCMmeT.

Nl % Y

Qo1FH STOHIHBTLIGET 5FHI CQBMewiL FMOID 6THILUFI 6TEI6T?  HLOLOTLHEUTT
D SHouniCmpiiled - S (HISHSn HMoemy Blal Sl UTH B QeueT —
CTRIOTHMD 2 AUHWTHS  FnDOTTMID 2 aTFHl  S(HBBaTBAT, (L6 BT,
H(HBBIEIHAT PBWUDDIST WPATUTHS HMO®HT BIHH @QueonHl — 6T,
: QBmard CxslL Oareaigmagl SMwsmI wevijsar Geaulsw GCasmsni(h), I sl
of 2 amGarCuw @QMmEH Gousmi(Hid BIGOELMT? 6TV, DLLIGUJD DD HEIFHENT
Hmvemw  GeusMCw  HsremiNbBBdImestGou  6reorm  Comud  CuURNWE LI, m6eMest

P DmERISHDG 2 SILMMGI THD HH DD,
COMMENTS BY DR.VNV

o The right arm that serves as a pillow to lay the head and face on, implies by
its fingers that the pond of nectar that offers relief to the samsAra-

The face (and eyes) for their part indicate that this hand is the abhaya-
hastha, offering protection to all seekers.
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The palm is red; yes, out of righteous anger. The anger arises from the
lotuses which were distinctly defeated by the hand's beauty had dared to

raise their heads over the water surface.

This hand - the one corresponding to the abhaya-hastha of Namperumal -
my sure refuge.

: ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar is overpowered by the multiple levels of symbolism represented by the
Lord's arms and continues his eulogy of them in this slOkam. The relationships
between the right arm, the right palm, the Lord's face and His eyes are
revealed here. The symbolism of abhaya hastam is brought out beautifully and

E sufferers is in that direction, i.e. the face of the Lord.
E the reason is advanced to explain why the Lord's right palm is red in hue as

L—n—n—n—n—n—m—m—m—
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though it is angry over some thing. Bhattar seeks that right arm serving as His

pillow as his refuge.

buo-uodobopos
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E SLOKAM 110

f\a.ﬂ\r\ ;l:]
ot .
.

fRImRTcaTEed 3fd H€9%d agid |

(il B0 INOTHS aTgedical:

T Fd TR TSHA R |
HFLID WImICHweWlHI: 2 UBHTEHMHB LRt
MBS Fe JBSwHTH HLBH QB aubavll(hoew ubH S |

BadmIBID (PHHWD wissid @I urtan®: HHHr:

kireeTam SrIrangeSayitu: upadhAneekrta bhuja:
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vidhi eeSa adheeSatvAt ghaTata iti samsprSya vadati |
niheenAnAm mukhyam SaraNam iti bAhu: taditara:

sphuTam brUte pAdAmbuja yugaLam AjAnu nihita: ||
Qum(m, oit

(Qoswi(h) HmBHBImIBma et HLO FnmISIOTF) CQUNWCLI,LTATST  F6m 6vW 6w 6351
Cumesrml 6uvFEHl HMHBHBIWASIH 2 MMMFHl. ABHH  H(HEBBIL  B|6U6TFHI
H(m iy e WD QM (HH 6801 (N> B - LIJLOLOGYT , () S [ 601
WHoTCaITmBFH @aubsr HedwaumiTed 2 MBI, @QBHH HILLD @Qaumisd,
THHemeT QUIMBHBIONE 2 aaMFHl — 6ToIm  Fmieudhl Gureim 2 aTardl.
DU FHI  HODIT, H(WLEBITBIHI (PLHHINBETUH] Sl (HaTarssl. BHIDH
H(MHBBIW Ut FHl HTwsmny Cumsim Hmauglemard QBT (Hd BTailDHHl —

E oYL OfGsH urTSHmbdLY WHsard huTml Bladls: ||
E HILPHHeUTHaMaT LBOIL LD @QHICM — 6Teim Fnmiouddl GuUTL 2 6T,




COMMENTS BY DR.VNV

There is an adage that gestures could covey the concealed thoughts of the
heart. Accordingly, the Lord RanganAtha keeps His right arm - as a pillow for
our sight, but actually to point at the Crown, the insignia of His Superlordship.
The hand appears to tell us: "the crown well befits Him, the Lord over Brahma
and Siva." The left hand, on the other hand, extends fo the knee-joint pointing
to the feet, so as to suggestively say, "For the lowliest too, these are
important; they are sure refuge!"

e e R R b R e ARy
e S TR g A

upadhanee kruta bhujam
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

One of the two arms of Lord RanganAtha is revered as upadhAnee kruta
bhujam or the One used as the pillow for His head. The other is known as AjAnu
nihita hastam or the One extending up to His knee. Each of the two arms has
their own symbolism. The arm serving as pillow is pointing fowards His crown to
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affirm that He is the indisputable SarveSvaran and ubhaya VibhUthi Naathan.
The other arm instructs the lowly and the fallen to seek the refuge of His

sacred feet as the means and goal for sathgathi.

buo updobopos
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SLOKAM 11I

[ NI o NI ) ﬂ c,.

o o o N\

FHUEEAH & |

CEECEICRIIETE P R Rt

o > [N
A[AARHUIH (HHAHEN: I

LO6VWSY woUdl MIISBLD LTV HID FHEOLILD

s auINSIBL QHBMavSHIL vV HSuw |
BN al(Hep slapmss 2 06Cnd FHIW F 0Fpld
VOB HMAam 2 UTGav JEISaVFMWbvan 2 §: ||
malaya SaSi liptam mAlati dAma talpam

sumaNi saravitAnam kaustubha svasti deepam |
danuja vrsha vishaaNa ullekha citram ca lashmee

lalita grham upAse rangasarvamsaha ura: ||
Qum(m, o

(QUNWQuU TN S WITeHUS FnmIBDIT) FBBHEID WOHNID LFDFIHHDLLILD
Qasmemi(h) LFOULLSI, WIS  wevjwwmemew @Bl WBH ubhbems GCureimi
MfNBSHOULHaTanHl, 2 witd QIHSTHBEMEB6T  WIOWTHS  CHrisHHidh
SLLOUCL Cupamemy QBTaiLFHl, QHBMAVSHILUD 6THIMIWD LORISETBIONST LD
FOOOULL FHI, FITHMDT  T(HBHIBELHLW  CHBTOLYBATIH 65 L WAL 65 6

Crsmasmar Cumsiml 2 emLWHI, WIKISHEIFFWTT wwsld@GHw QLTS 2 6161FH]

- @Qiugiu’ L QuUAWEULWTeMeT S(WwrJsmHu mAsT 2 LTerdls SEment.
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E COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's chest proves to be a fine sport-room-cum-bed-room for
MahAlakshmi. It has the finest sandal paste and karpoora fragrance to

pervade the site pleasingly. The Queen has a couch of Maalathi (Mullai) flower-
E garlands, namely, those the Lord has adorned. A fine canopy in the form of
laces of finest gems is provided when the Lord adorns them. The proverbial
Kousthubha gem - representing a JeevAthma, a son of the Queen - holds a

lighted lamp, as it were. What about a backdrop lovely in the fitness of things?

E R T Ty

Yes, the streaks, carved on the chest from the fight with asuras, when the
horns of the bulls, that asuras were, would have made indelible marks of scars,

F R T T T )

provide an impressive back-screen, that Lakshmi respects (as Seetha did in
Ramayana). I contemplate on this seat of MahAlakshmi in the chest of the
Lord!

F R T T )

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

R T T )

Now, Bhattar shifts his attention from the arms to the space between them
(Vakshasthalam/ThirumArbu). Overtaken by the multitude of Mangalams found
in the Lord's chest region, Bhattar gives us a rapturous description. The chest

R T T )
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of the Lord is the sporting palace of Lakshmi and is painted with sandal paste

R T T )

and Pacchai Karpooram. There is a couch made of garlands of Mullai flowers
there. The gem necklaces of the Lord serve as a lace canopy for that couch and

LR TR T T )

: the KausthubhA gem illuminates the chest in its role as a MangalLa dheepam.
E The chest of the Lord is also adorned with scars, which are momentos of His

: many victorious fights with the asurAs. "These scars are like sculptures in the

form of deep etchings carved out by chisels namely the horns of bulls in the
form of demons”.

!
!
!
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137




She is on His vakshasthalam-thayar on navarathri second day
thanks SrI Murali-bhattar

138

buo-uodobopos




[ O ararar OGO a OO OGO OGO ar OO A GO ar G ara G GGG AN G O e GO A GG GG ar GG ararararananamararararanaranaranararararary

E SLOKAM 112

[ N N S a [aNy _
‘\ﬁﬁ f\(‘oaa_sa‘_\l_ a(“\(— |

T AGHSIHSTS A [ASHATR |

amry aourfld Cumd bw® wanf wreiTsH S pHHTL6

®Cyewf BBy HITHSHD HH QCHT suwnTSFeswr §HB 2 HEHIWD |

MUFp: WBSHT WHW OABRMS Tl MGsurTCaswam ||

hAra sphAritaphenam amSu lahari mAlarddhi muktAphala-

buo updobopos

SreNiSeekara durdinam tata ito vyAkeerNa ratna utkaram |
Avi:kaustubhalakshmi rangavasate: niseemabhuma adbhutam

vaksha: mantra mathya mAnajalati SIAgham vilOkemahi ||
Qum(m, o

E MG BMAVBHIL 0FpID TEISBMAVEH: BlavaSIoLLe DHLFHLD
{(Qumeuqbwnaﬂs&r HHTIemud  FmSoTI) WPHIHI  WIHVEBAT T I
E(amss&mwmrrm ShISHIBEDA 2 HLWHI, BMBHIHAT  TAIDIWD 165 COWTET F
MFwLg 2 MBI, WHHIBB6T JRIBTEICHE BIHHlNE6T  CuTaIm FHHasll
ubHDIeT, 6TRIG UTISHBINID QIS BlaTbEmBaT  FHOwLy 2 aT6areT,
CQxsaravgmHiu  wedlyw,  Quiwdgrlguw  CHraimid QLTS 2 6T,
Sl Queond  QUmLHWEAT  BAJEHILIS  JDYBLIH 2 6Ta1FHl, LWHSHY
WeDLWTL  HedLWUOUmD  SmOurTmeLso  Cumsimiatengdl -  @uUuuglii’ L

CQuNWELm TEMET HSY(HLOTFsHU MBI 6U6sT K& Couroms.
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@EIE SHuUTHBLOET U Hatemwbemer  QUINWCUm TN H(m,rFmn g,

U LWISHEH  JnmBSoIJ. SLOO 2 aien  Geusmienio Cumeimi, @euemr 155
2 TN (WPHFHI IDVBMMD JnMITTT. HLEOGO BIHHIMEBANT FIJLTH AlFioUD]
Cumesimi, @6uet WBFHI WHHIBHBET 2 aTaTer. HLOD @QIHBSleormisar E(hougi
Gumestm1, @) 6usnt S\, Lomiilsd @0 61 B B M F 6 LIJeu6OT S o_aiaNesl.
S(MHUUTHHL6Ol60 CBarav HILPLD, WADTFDWL CHrardwdl Cumraimi, @) ausr
S WITAGID HIEIEOID. SS(HLUUTHHL D TGN TeVemOUMMBHTEH 2 aTenCHm,
9H Cureim @eusr H(HWATYL UIBHl 2 aTeanSl.

COMMENTS BY DR.VNV

We are privileged to witness in the broad chest of the Lord the scenery of the
Milky-Ocean being churned - as happened once long ago. Frothing is manifested
by rows of pearl-garlands, blue waves emanate as rays from the blue body of
the Lord, and swirls of drops of water have taken the garb of strings of pearls.
Gems of a wide variety then sprung forth. Now we see the same variety of
gems in the Lord's ornaments. The Kausthubha MaNi and MahAlakshmi are
very much there. Wonderful Majesty is the Lord's Chest. May we contemplate
on it in that form of churned-up ocean!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar focuses on the Vaibhavam of the Vakshasthalam of the Lord in this and
the next slOkam. He enjoys the scene that he sees there as a reenactment of
the events that happened during the churning of the milky ocean to bring out
the nectar for the DevAs and gem among women, MahA Lakshmi for Himself.
He invites us to enjoy the entities seen on the Lord's chest that reminds him of
the scenario at the Milky Ocean during amrutha mathanam. There were the
froth and foam from the vigorous churning. That froth (phenam) is seen now as
the necklace of pearls on the Lord's chest. The many gems that arose from the
churning including the great Kausthubham are seen on the chest of the Lord.
Mahaa Lakshmi who incarnated as the daughter of the Milky Ocean is seen now

on the Lord's chest. Based on the identification of the many entities linked with
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the amrutha mathanam, Bhattar asks us to enjoy the Lord's chest as a veritable
Milky Ocean and the events that happened there a long time ago. Bhattar asks

us to imagine the Chest of the Lord as the Milky Ocean that was churned.

E
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SLOKAM 113

> ~ N XN
T8: Tl JHARHSREGHITI el

Hecalcd FUAAN T |

(e aN ha¥ ha¥
FHATH AR SRl F=Tel-

o NN

g1 AR e R |
Ty : AUSHOWTD HIMTAO! HLOLT CBATEVFHIGHU: 6 6URQWHS IS
i FeSad SHWH SIND IKHSSIG: S5 HpaosMd |
FoJoamurdF sk ufiblvd uchFCanss wCwrmsm
sHS1 Quaddu spunmid siFsh ©: wrHd Hesiz ||
vaksha: sthalyAm fulLasi kamalA kaustubhai: vaijayantee
sarva eeSatvam kathayati tarAm rangadhAmna: tat AstAm |
koormavyAhghree nakha parimliat pancaheti yaSodA
naddhA maugdhya AbhraNam adhikam na: samAdhim dhinoti ||

Qum(m, o1

(QUNWQum TN Smonjsmu  Coaid  IUMBSDTF)  CQURNWO LT LTaTIsT
ugs % HHwrgded  HirF  wieoduBaT, WImEBIFHUTg,  CgHareadHIuwD
I BWADHNIL BT JPBW  HURWBS  GTOHIDID  UGTOTDV 2 aTanHl. QD
wIsm - @QauGsr JHaTaUMmMB@GHID FUUIET — 6IoIM UMD  FIHNIUDI
Curarmietangl. wWCFTeD HWIL HEUIGIBT HUPDH BV SLLOULL  )®IOBEHLD,

YooIssd  gpBSwaummiL o1 CFISHOULL  UGHFTWYS — JHUTSILD  IPBTH

MBI GHBIMBHI. ABH HUTEID BOHI Cosid wHwuyF CFUSDISHI.
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COMMENTS BY DR.VNV

When we concentrate on the Lord's chest, which is famous as the home of
MahAlakshmi, we see Tulasi, MahAlakshmi, and Kousthubha gem. These are all
evidence to prove that He is the Superlord. As if they were inadequate, the
Vaijayanthee (VanamAla) is there fo proclaim that He is the Lord of the whole
Universe. But then let them all remain here. We have to refer to one more
important aspect.

He wears a necklace of tortoise nail, tiger nail and with the five weapons of the
Lord - these are generally popular with the commonality of the land. They were
applied to the Baby Krishna by His foster-mother, YaSoda. And He being the
very embodiment of soulabhya, we get a re-assuring satisfaction and
consolation on reviewing the constituents of his chest?

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Kausthubham and Mahaa Lakshmi. All of these insignia indicate the Lord's

(7]
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Parathvam (the Supremacy among all gods). Bhattar says that we can leave them
aside for a moment since there are other things there (nail of the tiger and
that of the Tortoise used by YasOdhA PirAtti to adorn her darling infant).
Bhattar indicates his preference to those AabharaNams used by YasOdhA to
adorn her child. Bhattar suggests that the Pathakkams containing the nails of
tortoise and tiger makes us enjoy the Lord as Sarva Soulabhyan (easy of access
to one and all ) instead of the AsrithALs Fearing to approach Him because of
His SarveSvarathvam (Supremacy as Para Brahmam ) .

Swamy Desikan has been inspired perhaps from this slOkam in His salutations
to the Vakshasthalam of the Lord of Srirangam. The sixth slOkam of Sri

E In the chest of Lord RanganAtha are Tulasi maalai, Vaijayanthi Maalai,
E Bhagavat dyAna SopAnam salutes the Chest of the Lord:

L‘m‘m‘m‘m‘m‘ Nararararararararaarararararar e araraarararararararararararararararart
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SrIvatsEnan prathita vibhavam SrIpadanyAsa dhanyam
madhyam bAhvOr-maNivara rucA ranjitam rangadhAmna: |
sAndracchAyAm taruNa tulLasee citrayA VaijayntyA
santApam mE Samayati dhiyaScandrikOdAra hAram ||

The mole Srivatsam, the Piratti's Paadam, the Kausthubha ratnam, the tender
TuLasi and colorful Vaijayanthi maalai as well peral necklaces of exquisite
beauty are found in the Vakshasthalam of the Lord. Swamy Desikan invokes the
power of these Vasthus dear o the Lord to destroy His samsAric Taapam.

In another stOfram (acyuta Satakam), Sri Venkata Naayaki describes with
affection the Lord's Vakshasthalam and its Vaibhavam:

HETcH dd Hied ATgfoH gesal hiegH ST |

=g RS aod R SEHIGuT GHT |

mAhAtmyam tava mahitam mAngalLeekam
tuLasee Kaustubha pramukhANaam |

acyuta sthiravanamAlAm vatsam
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darSayati lakshmee lakshaNa subhagam || (SrI acyuta Satakam - Slokam 36)

Swamy Desikan points out that the Lord's chest attains a special glorified
status because of the presence of MahA Lakshmi and the mole, SrIvathsam.

The TuLasee garland and the gem Kausthubham attain their elevated status by
being associated with Your Chest. The Vaijayanthi maalai holds on firmly to
Your noble chest fo retain its majesty. With the presence of all of these
features, those who worship You recognize Your SarveSvarathvam readily.

buo updobopos
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SLOKAM 114

R Y T SRICUSHUES I
A ~_ N\~ 1y
RO ASR a9

QU SR AT gt
Swms ug: 1o Q8HH L WL 6S @ H
IS MHUBSH: HMHWBW @6u o Hyw smGum: |
Mygglaer o FH 0H55 UFLDUITLD

ugmd @6u LyHwssl srd umisw ||

kiyAn bhara: mama jagat aNDa maNDalee iti
atrpttita: krSitam iva udaram vibhO: |
rirakshishA ucita jagatee paramparAm

parAm iva prathayati nAbhi pankajam ||
Qum(m, o

(QUNWQum TN SMaulDedPYLW, HHBINE  BWOHDHHUWL  Fn MISIDTF)
Oyerwsd SeotCurdHl e aTHHI DML EIHD AU UTHISTUUTS T6aTFHl  euuilinmlsd
OUDHB(HBEHHMV, THHHT UMILTH QMBEHEHI — 6orml  QURwWCLE, oTaTsr
S oy weardGHmm CsraHatardl Curaiml, @emardHis BrastiubHBMIbI.
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's belly appears slim and tiny - as it should be in the case of a Great
Personage. However, it strikes one that the Lord's discontent in the matter of

common knowledge that grief, dissatisfaction, anxiety etc, will emaciate a man.
As if to compensate for this and to enlarge the population so that the Lord will
have plenty to swallow and protect (!), the navel-lotus grows healthily and
robustly to proliferate the progeny and population!

E having no more protectable population has made His belly lean like this. It is
E ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Sri VedanthA Desikan's salutation of the stomach of the Lord (35™ slOkam of
SrI DevanAyaka PancaaSat) echoes the thoughts of Bhattar on the belly of

7

: Lord RanganAtha. Swamy Desikan's sIOkam is as follows: 8_
a

| fasd Rl fegasm staed S

E o
S

F O ST STET SRR | 9
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| N aN o [aN [a Nl aN

E N 2

| STMheqdcgaldwd SARM™I H I

viSvam nigeerya VibudheSvara jAtakArSyam

madhyam valitraya vibhAvya jagat vibhAgam |

AmOdi nAbhi naLinastha virinca brngam

Akalpayat udarabandha ivASayO mE ||

Here Swami Desikan echoes the thoughts of Bhattar: Oh DevanAthal You




devour the three worlds during the time of the big deluge (MahA PraLayam) for
safety's sake. The three folds in Your stomach appear to be the effect of the
presence of those three worlds. Even after holding the contents of the three
worlds, Your stomach still looks lean. You seem to have the spatial capacity to
hold more. When one looks at Brahma Devan sitting on a fragrant lotus arising
out of Your navel, He looks like a little bee hanging on there to remind You that
there is nothing to worry about since more creation will come fo be and there

will be more opportunities to hold and protect.
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E SLOKAM 115

uTERTAl d GTHIGca®T: T

AETRIITERS Tg R igea o= |l
| STEH FFH FH OHBESHWD HIBH 6o 6u6OIS FUWILD
MBeTwWdDS @Q6u Quosugwd suwTHWIS JEISwWeEanwRgi: |

Upessi & euweHmd LUfmGxh HrCwrHydHeu FHy: e :

: trividha cit acit brndam tunda avalambi valitrayam
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vikaNayat iva aiSvaryam vyAkhyAti rangamaheSitu: |
| praNata vaSatAm brUte dAmOdaratva kara: kiNa:

: tat ubhayaguNa AkrshTam paTTam kila udarabandhanam ||
Qum(m, ot
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QuUNWOUmLTaTST LFSHeuDd WOHMID CQevaTluSHmSH 2 o JHHINBTH 2 G166 .

@QBs  Quami(h (GBS ELBHGHW  SULOULL  ulLl  Cureim, IBSHD
SHNDHMIL SULOULL 2 SHIUBSHID 6TaIIND LTI 2 aTaTSHl.

COMMENTS BY DR.VNV

Lord RanganAtha has three wrinkles in the belly - probably as evidence for
suzerainty He wields over three categories of souls (Baddha, Muktha and
Nithya) and three categories of insentient (mixed sattva, lack of sattva and
pure sattva). He also exhibits a mark of having been bound by a rope that gave
Him the name DAmOdhara. The two marks serve as a kind of label for His
twin-qualities, Parathva and Soulabhya - for which He wears the ornament,
udharabandham .

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The Moolavar at Srirangam has three welt marks from the ropes with which
YasOdhA tied the child krishNa to a husking pestle. He got His name as
DaamOdharan from that incident, where a simple cowherd woman tied up the
mighty sarveSvaran with a small piece of knotted rope. He is Parabrahmam and
yet lent Himself to be tied up by His foster Mother to demonstrate His
soulabhyam (ease of access by one and all). In this incident, Sri DaamOdhara
Ranga KrishNan's Parathvam and Soulabhyam are revealed to us. The
AbharaNam of waist belt (udara bandham) appears like a champion's belt to
celebrate His Parathvam and Soulabhyam. It is the tradition to consider

Moolavar at Srirangam as KrishNan and the uthsavar as Raaman.

'- sadagopan.org - Y




[ O ararar OGO a OO OGO OGO ar OO A GO ar G ara G GGG AN G O e GO A GG GG ar GG ararararananamararararanaranaranararararary

E SLOKAM 116

EEAEt i R N N REREACREIERC
| o >N ¢ AN o oSl aN o .
EARIITET [fiREieee WwEa:
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SHIw: CHour: FHowr: SHNBWD QB HHUBI BB

SRNBTHAVTSH HHHaUD UJD QS HTHBMH MlsLwn |

HH bwDH UL, uslsS ugad @5 aSHHIBHWS B ||

traya: devA: tulyA: tritayam idam advaitam adhikam
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trikAdasmAt tattvam param iti vitarkAn vighaTayan |
vibhO: nAbheepadma: vidhiSiva hidAnam bhagavata:

tat anyat bhrUbhangee paravat iti siddhAntayati na: ||
Qum(m, ot

E aGum: mriusSio: MBSlueley BIHIBID UBMST :
{(Qumeuqbwnaﬂs&r HMHeTAd  HBWSHDHH  FnmISIOTF) (peatml  piTsH S5E@EnLD
E(ﬂmbmszs’r, ollag s, Flouet) 6IBHNBIOTET FHMHBHMPABELLD @ 606VTHUTE6N,
801 QuUme»weHWEH CBIHILMIHBAT THIMID MIHLD, parml  (pidHHle 6L
CoumiGoum v, KHICMH 6TOIEIL MTHD, @QBH oM (pJdHHlsemand
STLID Coumun’L STt 2 wins LJADL SaIM| 2 6T GTEIMID MTHID —
@Quugiu’L  MSmLTuTSEISmM  CUIWOUmwTMar  SmHeras  HLosvLd
QYL 6T JPBEIMFHI. QFH6oT HMJewId 6161681 Glousst mmsL, @ FHIGa LIFLOLO IS & LD
MHBSIWIBGHW  Coudipmid Cureim 2 atenHl. @QBFH  HHeMas  Hoow -
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Father of all devAs resting in oonjal

thanks SrI Murali-bhattar
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COMMENTS BY DR.VNV

The world is churned with different confusing theories - that the three
Moorthis Brahma, Vishnu and Rudhra are equal; that they are identical; that
Brahman exists superior to these three, efc., - All these are driven away by the
navel-lotus. It generated Brahma, who is the Lord's son; Brahma created
Rudhra, who becomes the Lord's grandson. These aspects are vouchsafed to by
the lotus springing up from the navel. These dEvas and all else not only cannot
claim any sort of Parathva or superiority; all are subordinate and dependant on
the brow-beats of the Lord. They (Brahma or Rudhra) have no Parathva but
only Bhroobhangi-parathvam | They accept the brow-beat as Param to them.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

grows out and serves as a house for Brahma dEvan. Brahma creates the Naama
Roopa Prapancham following the instructions of His Father, SrI RanganAthan.
Rudra is born out of Brahma dEvan. While this is so, there is lot of misleading
talk that the trinity (Brahma, VishNu and Sivan) are equal. Others run around
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hailing the supremacy of Brahma or Sivan over Sriman NaraayaNan. Here,
Bhattar points out that Brahma, Rudran and all the dEvAs are subordinates of
Sri RanganAthan and the Lord's brow beat controls them and empowers them to
perform their assigned duties. The supremacy of the Lord is thus saluted in
this slOkam. In a similar context, Swamy Desikan, who devoted a whole chapter
in Srimad Rahasya traya Saaram to the indisputable Supremacy of the Lord
(ParadEvatha nature) of Sriman NarAyaNan says:

E This slOkam salutes the navel of the Lord from which a lotus (naabhi Kamalam)
ha} . o N
E AlhlRHT HIHATHTRAT d
E AT Tt IROT W |

nAkaukasAm prathamatAm adhikurvatE tE
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nAbhi sarOja rajasAm pariNama bhEda: |
-- First Paadham of the 36th slOkam of SrI DevanAyaka PanchAsath

Swamy Desikan states here that the pollens from the lotus arising out of Your
(PadmanAbhan's) navel transform into future BrahmAs, RudrAs, IndhrAs and
other dEvAs. They congregate and perform ArAdhanam for You as their
creator. You protect them against their enemies and get saluted as
DevanAthan. Therefore, our Lord is the Para Brahmam with no equal or

Superior in all the three worlds. He is indeed the SarveSvaran.
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i garbhe krtvA goptum anantam jagat anta:
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| utkshipya yEtat prekshitum udyat bhrami bhUyam

: nAbheepadma: ramhati ranga Ayatana abdhe: ||
Qum(m, oit
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@EiE QUNWQUmITANST H(HEINS BWuHmH ULLIT Fhmiaudhl Hraois. @0CH

Cumerm ILTELWL — 6T HBLOGVL LLOUPEHT — 6TaIM HOIISHLUW BIFFm]
H(HOwTPID  FmOWHID — BAoIB.  heImed @Qerm QUNWQUE TTIsT
S(mHiraume  GCausNiusHLWrdHS  BIgYIbLy  SMWeH]I @evsmov. @Q6vTdH QT
AUV BHIDADE GHDDHHIH oD PSILTEOLD, ULL(HD FHIaNBS(HHSH LI L 6.
Qaumsmm  muBHHIN UTIHGHWOUTSHI, CuUweUm TN  SS5)(m BTN, B FH)
H(mBBWVW  Cumreaim ol QEHBS(MHBHComI(HD. ABDH  ®IOLILY
FHT6V D F5)601 Glsusiten 3 FHlsv L0685 M5 FH)(T) 5 F 6VMLD STETLIG] 119 Guissrlsar
SMPeoOWTeET SOIFTWD. slapwd JIMBEHUTHN QBT FMHMI D JTUWGOTLD.

COMMENTS BY DR.VNV

The Lord is a vast ocean. A whirlpool is caused in the navel, because of a large
material of all worlds is inlaid. The whirlpool is thus an evidence of the Lord's
motherly affection. The lotus that rises from the navel exhibits the Lord's
desire to lift up all the worlds. That lotus is but a reflection of the whirlpool in
the belly, one imagines.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The deep navel of the Lord is compared to a mighty whirl pool in a vast ocean
swirling around safely all the sentient and insentient ones. This is like a Mother
gently rocking her infant in the cradle out of her affection. There arises a
lotus from that navel (naabhi) to lift up as it were the nAma roopa Prapancham.
Andal saluted the Lord as PadmanAbhan in Her NaacchiyAr Thirumozhi as
"yezhu kamala Poovazhakar”. The Lotus is rising out of the whirl pool to see if

the created universes are safe.
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E SLOKAM 118

o o o haNa\y
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| WSO @6l WHIeHBHLLGOW FLOUT
SIUSTBEHIHT OIS TIuD |

oYL @6u ufw Hijeu FHTCsum:

: madam iva madhukaiTabhasya rambhA
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karabhakareendrakara Abhiroopyadarpam |
| spuTam iva paribhUya garva gurvO:

¢ kim upamimeemahi ranga kunjara UrvO: ||
Qum(m, ot
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Matchless thighs-Poonamalle perumal in Namperumal thirullolam during
thirukkachchi nambi thirunakshatram (thanks:SrI Senthil)
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@E@E ULl aBHl  QUIHaTUD 2 MmMLWTHS  JnDNO®N  6TEILD H
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2 QTG 6TIMI a6V, HH  CUNWOUmTATST B HC BT LB 6, H S,

2 UL JHID G6V6®6V 6TIGVMLD.

COMMENTS BY DR.VNV

The Lord's thighs defeat and defy any analogy - like the plantain trunk, the
metacarpus of a human, or the trunk of an elephant. They shine in a majestic
pride, having quelled the mighty demons Madhu and Kaitabha. What simile are

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Bhattar confesses his helplessness in describing the beauty of the matchless
thighs of the Lord, which destroyed the asurAs Madhu and KaiDaban by
crushing them between those powerful thighs. One can think of matching the
beauty of the trunk of a plantain tree or the frunk of an elephant or the
portion of the body from the wrist to the fingers to those thighs. These
proposed matches fail miserably however, when it comes to a comparison of
them with the Lord's beautiful and strong thighs.

E we to choose then for them? We have to keep quiet!
E Swamy Desikan describes the thighs as the death bed for the asuras in his
E acyuta Satakam and expands that idea to include the visualization of those two

thighs serving as the two strong pillars to bear the weight of the stomach that

holds all the three worlds inside it during the PraLayam:

| [ Gcd T2ad W SRI0TE STelfee 2 |
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dasAnAm satya drusyatE dAnava veer ANaam deerga-nidrA Sayanam |
tavOdara sthita tribhuvana prAsAda stambha sacchAym Uruyugam ||
--acyuta Satakam, Slokam 41

In SrI DevanAyaka PancaaSat, Swamy Desikan adds other aspects of the two
thighs besides being the death bed of the kings of asurAs (dhaitya- indra veera
Sayanam). They serve also as the resting pillow for His Devis (dayithA
upadhAnam); they also are responsible for the birth of the Vaisyas as the third

varNam (Uru tadasya yad vaisya:).
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SLOKAM 119
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lasat ratna kAnci kalApa anulepam |
mahAbhramlihan mEru maaNikya sAnU:

iva AbhAti peetAmbaram rangabandhO: ||
Qum(m, 61
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thanks SrI Murali-bhattar

peetAmbaradaradhari with kamalavalli thayar

buo-uodobopos
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COMMENTS BY DR.VNV

The Lord wearing a garment knotted at the hip, along which a gem-studded
girdle, which presents an imagery of a MEru mountain (represented by His

i yellow garment, PeethAmbaram) having drunk deep of the blue clouds intensely
(represented by the Lord with His cloud-like hue), bears a lustrous elbow-belt

i onits middle.
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The Lord wearing a yellow silk garment (PeetAmbharam) held together by a

gem-studded waist belt (mEkalai) is the focus of this slOkam. The
! PeetAmbharam is yellow in color and is compared to the golden Meru Mountain.
E Above the peetAmbharam is the neevi or uttharIyam (upper garment), which
i reflects the intense bluish hue of the Lord, which resembles the color of the
E darkish blue monsoon cloud.

Swamy Desikan's description of the Mekalai (arai pattikai/raSanA) and its
complimentary to the nearby PeetAmbaram is included in the 37™ slOkam of

SriDevanAyaka PancaaSat:
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! JiaTEeRUT GRINE G

E T et Sa9e TR A |

! O TR STEE-

E 9T Y 30T @ e

peetAmbareNa parivAravatee sujATA

dAsyE niveSayati devapatE druSau mE |




vinyasta savya kara sangama jAyamAna-
rOmAnca ramya kiraNA raSanA tvadeeyA ||

“peetAmbareNa parivAravatee sujAtA raSanA" is a beautiful description of the
yellow silk garment and it being surrounded by the well born mEkalai (raSanA)
makes his eyes become slave to their combined beauty says Swami Desikan
here.

While saluting the Mekalai of the Lord in Sri acyuta Satakam, Swamy Desikan
describes the mEkalai as the powerful chain that ties down the elephant known
as Manmathan. The PeetAmbharam is red in hue because of the blood that
flowed on it from the crushing of Madhu KaidabhAs between the thighs of the
Lord (druDha peeDita madhu-kaiTabha SONita paTala paripaaTala ambharam).
The Mekalai (waist belt) with its bells create a nice musical sound with the
Lord's movement. This mEkalai is equated to the chain that binds down the wild
elephant with the name of Manmathan:

e difeq AgHaT 2NN 926 TRIESHR =i |

TTI=gd GET [T TTeiegg 2ot ad & |l
druDha peeDita madhu-kaitabha SONita
paTala paripaaTalAmbara ghaTitA |

rAjatyacyuta mukharA ratinAtha

gajEndra SrunkhalA tava rasanA

-- 40th SIOkam of SrI acyuta Satakam
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SLOKAM 120
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bharmasthala amSu parivesha iva amburaaSe:
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sandhyA ambuvAha nikurambam iva ambarasya |
SampA kadambakam iva ambumuca: mana: na:
peetAmbaram pibati rangadhurantarasya ||
Qum(m, oit
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Sl LmEa  Curermy 2 atengkhl -  @QUugurs 2 ater  QURNWGLT, et

S(HUTSHTOUTD BOFH] 2 MMMHHH  6TELBIMSHI.
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COMMENTS BY DR.VNV

The lovely yellow garment, PeethAmbaram, that presents the vision of a golden
halo-circle around the ocean that the Lord is; the vision of the twilight clouds
to the sky that the Lord is; and the vision of lightning that intersperses the
cloud that the Lord is, drinks deep my mind by its chain.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

In this slOkam, Bhattar enjoys once again the extraordinary hue of the golden
peetAmbharam of the Lord. Three visions come to his mind:

o The reflection of the golden light at SandhyA kaalam falling on the waters
of the Ocean

« The golden color of the horizon (clouds) at sandhyA Kaalams and

o The vision of the golden hued MahA Lakshmi positioned in the vakshasthalam

of the Lord with the color of rain-bearing clouds.

'- sadagopan.org %
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S THEER RIS |
| D OULLAOR WMDY HABH: mIS B BT
| aag s FF Heaurd Cavmswns aumbHaHl: |
orCe NI HubHe MTIHST aaTH S :
! onS: W JRISSHIRIS psowevw ||

: vaibhUshaNyAm kAnti: Angee nimagnA
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jAne jAnu dvandva vArtA vivarta:

: jAta: SrImat rangatunga Alayasya ||
Qum(m, ot

! (QuRwGu(T, meMest (PLPMEISH T DT 65) 61T DI DILIGINSD SDT) S\ uIEIF 3 F5)6T
CuUNWGCHTUNEOID T 6wl (KD DPIW  LoswT UMM SINGDT IS, CLossNwmest H1, Bi6u6sT FHi
QpuUFsIEISMTL  Cosid @M aiFlwuuy 2 atarFl  (DoueTFHl S LomiL
WHOWm BT  H(HCweh @6l alFwuyg 2 aTarFHl, usiHl B,
QHUTSIBISAMTNID Qa1 alFwuy 2 afarFHl). Q@QUOUEWTS  ARIGL BDH
SEMWIETFHI  6TEIGWD  ugsll 2 aTanFHl. JDHHOBW  QenuTarSHl, LILHHls0
GABFHUY 2 atanHl. @QBH  QLC  euerHl WBHTaiHCarm  sTeTmI

E vishvadreecee kvApi sOnmAda vrtti: |
E 6T 6501 THILDLILG. ) 63T S«




vaibhooshaNyAm kAnti f
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COMMENTS BY DR.VNV

What we call knees, in the case of the Lord, appears to be the lustre of the
Divine Body that is beneath the surface of the lustre of the Divine Jewellery,
being unable to sub-merge itself, showing out in protrusion!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The description of the beauty of the knees of the Lord is always favorite

: subject for the poets like Bhattar and Swamy Desikan. Latter describes the
knees of the Lord of Thiruvaheendhrapuram as the whirlpool in the flood of
beauty (IAvaNya poora laLIta urdhva paribhrama Abham). Swamy Desikan

| compares these knees as the friend of the gem-studded mirror used by MahA
Lakshmi during Her sports (lakshmee vihAra maNi darpaNa baddha sakhyam).

: Swamy remembers that these are the knees, which crawled as an infant
BaalakrishNan in the courtyards of the Gopis (gOpa angaNEshu krut

i acankramaNam). Swamy Desikan concedes that that hose beautiful pair of
knees does not abandon his mind (tava yEtat jaanu dvayam cittam na jahAti).

: Bhattar states that the integrated beauty of all the limbs of the Lord and the
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effulgence of His AbharaNams are found at one limb of the Lord (viz), His

E
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E
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The pair of ankles being pressed by dEvigalL-Rangasthala Ranganatha-thanks SrI Sridhar
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N haN ¢ ¢ o
AFRETE N FAmRIE SR |

e aN o 3 o
dcRh[AASAHHAAIAGIAA [ATHTET:: |

WiIEIGHww PEIGCH WD i amiay HmiLH6H |

H&H CHaN mels WIDAVMD BT Houw MBS HFTH: ||

SrIrangeSaya janghe SrIbhoomi AmarSa harsha kaNTakite |

tat keLi naLina mAmsala nAla dvaya lalitam Acarata: ||
Qlum(m, 61
(QUNWCLm LOTEMT BeHaTH BILOBDMB  FoMISIOIT) W IRISBEIFFAWUTHLD WG]

LrCHsamuyd QwHiaurs GUNWGIL OTaTST Hemaid BTV M  6u(T, (hH)eT M6sTi.

SIHUSDE o1 Cumsaiml @QmBHet. @UUIEWTEH 2 616 JeUsTHI T, 6Ig F6H,
WPTELLT Jnigw HTwen Il Hewi(hBbaT GCuTeaTmy STarlUl L. JBFH ULHDH
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Hewi(HBar, DITligongdsenNeal  H(HBBIRISBATHT 2 6TaT  HIOHT  LODTH® o1 F
Folugl Curery o aTengl.

COMMENTS BY DR.VNV

The shanks of the Lord look like the stems of two lotuses (that the Lord's Feet
are), kept for sport by the Consorts, MahAlakshmi and Bhoomi Devi. When
they caress the legs, the emotive horripiliation that occurs gives the imagery of
the thorns of the flower!

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

E QUCUTHI uaTHl  Hlmaugsar  WAJHEIFFO  HLESHO. 66U
E Bhattar now salutes the JanghA Yugam (pair of ankles) of the Lord that are
E being pressed by His dEvis. The SrungAra sparsam (emotive touch) of the

hands of the Devis on the anklets of the Lord creates horripulation on the feet

Lﬂm‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m‘m'
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of the Lord. Bhattar says that the hair standing on end resembled the thorns
on the lotus stalk of the feet of the Lord.

Swamy Desikan salutes these anklets elaborately in the 40™ SIOka of Sri
Devanayaka PancaaSat and describes their leelais :

T THOET FTGET,

FeagaEd iy S|

FraURES TGRS RN

TS T S 99 e g |

dUtyE dUkoolaharaNE vrajasundareeNAm
daithyAnudhAvana vidhAvapi labdhasAhyam |
kandarpa kAhalLa nishanga kalLaacikAbham
janghAyugam jayati dEvapatE tvadeeyam ||

Those pair of anklets went to DuryOdhanA's court as a messenger for the
PaaNDavAs. They helped Him as He stole the dresses of the Gopis on the pond
side and climbed up the branches of the Kurukatthi tree. They help Him as He
chases down the asurAs. Are not they the KaalLa Vaadhyam played by the love
god, Manmathan? Are they the arrow case of Manmathan? Or are they the
KaalLanchi vattil used as a spittoon? Swamy Desikan is overcome by the beauty

of those anklets and is unable to decide on an apt object to compare it with.
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A\ aN haY hnY
FERIGNRHIGHIST JHEAT: FASRG: |

o =\ C e N\ N
Heshed AT QIqUsl ] ad 9 |l

U ST LUHBEHTTEH  CLoaTedolomsor
yehems CFmp: sweor HCylw: |
AUEIGSIMBS Jrosen @ uTHUSDS e
WIEIBUTSH Bt WwBeme Bemel F ||
vandArubrndAraka mauLimAlA

yunjAna ceta: kamalA karebhya: |

SrIrangabhartu: manavai havai ca ||
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Qlum(m, 61

(QuURWCLm TeMsT  SMHouy BeHaTd I MIBIMTT) @QousHeT cusTRIEWLY 2 6T6T
Cxpoujmsanear HFLmiB6T0 2 atar HmEBeNeodr g6, CurHlsansr  FHoubsp
2 _aramd, WJImISBEIFHAWTNST Fousd H(LEBIRIS6H — Qeaumdled 2 ater Feuli
BT Hl aUBSHl LgBHCHT 6T6arml 6T6s oL uTs  CURNWOL,wreNear  FoursH
Hmoug s  HIWHIH6T 2 alarer. @UuEIULL  SHeugHemanr MBI WD
QFilg), suemmids) BiHGueTTEs.

COMMENTS BY DR.VNV

The Feet-Lotus of the Lord RanganAtha appear to acquire a lovely red colour
from the contact with the rows of crowns of the Devas, from being situated in
the heart of Yogis and from the touching caressing from MahAlakshmi. May I

|
|
|
|
|
Esan rAnta rAgau iva pAdapadmau
|
|
|
|
|
|

contemplate on the Feet and worship them!




The Lotus feet looked from fop
thanks SrI Murali-bhattar
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In this beautiful slOkam, Bhattar salutes the Lord's lotus feet (Thiruvadi). He
wonders whether the red hue of the sacred feet arose from the integration of

the luster from the red gems adorning the crowns of the devAs prostrating

before Him , from the heart lotus of the Yogis and from the tender lotus like
hands of MahA Lakshmi as She pressed Her Lord's feet. Bhattar prays for the
uninterrupted meditation of those sacred feet of the Lord.

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o




o))
38
o
o
o
o
=)
S
©
O
()

T AT TSR I |

TEEAAGEISTAN AGCATH H

AlEE0T: G 9¢ dag A SR AgS |
wsh UmHBHTauET Uaigdbld HH Jemeal: WdH HIILAID U8ldpldLD
wsh Tl BJ CavardHw avlrds 00y LFavUTSBLMBITHS ws |
wsh uBCHap® WL AVDHHUBEHL O WSH HTHW UJaVEIS — 2 FH6v Hld
H5H 6o Camm: UFWD U aMan Gl B: WWIEISCant ke ||
yat brndAvana paNDitam tat ravai: yat taaNDAvam Sikshitam
yat lakshmee kara saukhya sAkshi jalaja praspardhamAnarddhi yat |
yat bhakteshu ajala sthalajn~nam api yat dUtya prasanga utsukam
tat vishNO: paramam padam vahatu na: SrIrangiNO mangaLam ||
Qum(m, it

QuUwQUmLTaTeT  BH M,  SmaugwrsrgHl  NHBBHTMETH B0 SIS
HMBHCHM, 6TBH M, SHaugwreardl WCFTsm Har HUJ BHLUWLWD KO FHG,
gomu  mBIlgud ulaipCHr, 6BFH m,  SmeugwrsardHl LS IRIsBTSFFwfer
H(HBBIBIBAT {P6vD 2 MILTGH @QaIUDHBMGHF FTOIDTIH 2 aanCHm, 6H5H
R  HHaQWTsTHl SMOHI  WOHLET  Jpdled  CuTlylhHHlaimCHr, B
R SHAUQWTETHI SQgWTTHar  alapwdH B0 2 WIS FH et —FH IO HeU6DT 61601 M
Caummismy  HsTewmwed 2 MmCHT, 6aBH @M  SHeugurstFHl 0 HITHI
QFOuBHHETH WH ymFuLar 2 aaGHrT — pluglu’L S5 eug wrest Si
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BHG> SHOTHHI BEIHLIOHDMULD  Bj6amd b Gausm (HILD.

Nl % YT

M@HBSHTaEISH S0 FHOMW BTl SHIOUGUDd, JPUIFFUNDT WHHI ROFHG,
gou milgwd CFlsd Semeriy BEIGOUGUL Q6eaTHl S ougheer L)
TRISBIFFWNT  Qwsvsv  aum(HiBSmmer. QeusrFHl  HmHaugdemaril Mg L m60
T 6T LOJ 13 5T & Fwim 6ot S\ FH B JBISH 6T QLo et 6m LOWTFHBAYLD, Flours FI1b
AeNEIFH BB M6 6TEIGVMD.  BoUaT JUBNHDH  HTWDT  WOMHLOT QBHDH
Hmaug k6T Fauienl CFuSUy 2 MABTHS FNBSIDOIJ. JUBHH  FHILO6H JUllsy
OpBHHT60 MITLYS G OaIeHLWT, BO0HI @6eus B, eulgHamsr  GlLossTsm Lo
Mprlgl Gy OsnaiLsaiour aaim Faeml @QOH@mer GuUTMID. Dpwiser,

CYLAGE: T UFSH 60, LOTEVTSH M, I 63T 6T 681 M) usuflL (pLd
THMDHHMPaY QoM Qoausmet UTHBANMLL QLUHF CFsimFH QBHDH
HlmaugHeT — eoeveur?  ULLILD @meau - @ Soviaumib@ 2 aTerdl

Cumsd @ITUMISHDH HTHI QFoim QUMD @QOemvCW — 6TETMI Fn MISITITLD.
ASHGU U LT - BHE G®mMH BrISCH 2 wind IHiu GHuHmD
MBS FHI, QemLweaITE Blorm, HiTFHl CFaImmer — 6T6TMT.

From this slOkam onto the end of the Poorva Satakam (slOkam 127), Bhattar
holds firmly to the sacred feet of the Lord of Srirangam and sings about their
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Vaibhavam.

Bhattar prays for the conferral of sakala soubhAgyams by the Lord's
Thiruvadis, which roamed around BrundhAvanam grazing the cattle. They went
to the court of DuryOdhana as the messenger of PaaNDavAs. They danced the
navaneetha nAtyam in the house of Nanda Gopan in tune with the music created
by YasOdha during the routine of churning milk. MahA Lakshmi pressed those
lotus feet with Her lotus soft hands to remove the fatigue from all these
activities.

Swamy Desikan goes further and salutes those sacred feet, which transformed

E ADDITIONAL COMMENTS BY VS
E AhalyA from her existence as a stone into that of her former self (a Rishi

pathni); they changed the ashes of a SiSu in Uttharai's garbham; a living child

]

ar
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was transformed by the heat of AswatthAmA's apANDava asthram aimed at it
as it lay in the womb of its mother. The touch of those ashes by the Lord
transformed it back to life and become later the famous king Parikshith. These
sacred feet of transforming insentient objects like stone and ashes to resume
their natural roopam as a woman and a child. Those sacred feet are now being

pressed gently by His devis.
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SLOKAM 125
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ARG age et |l

Flehwms vo(m B FEhBIS weamMismeu: uBT JTMIBH 56

FHT BOUD WEIHD FHT WPGHMI: HH: B F CremosmHw:

WiomICHww UTHUBISN Whld aubHrwtan av naHyw ||

cinjAana Sruti cinjinee maNiravai: vajra aravinda dvaja
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chatri kalpaka Sankha cakra mukurai: tai: tai: ca rekhAmayai: |
aiSvaryeNa jayam trivikrama mukham ghushyadbhi: AmreDitam

SrIrangeSaya pAdapankaja yugam vandAmahe sundaram ||
Qum(m, ot

E o uoCuwent Quid SHRNMEBIWL WPHWD GHapwsHal: o6y HId
{QumMQU@mnaﬂaﬁr B Mol HeML  FHmIHBBON  SLLOUL (HaTaret. 66l
E(Bmg,rﬂas@a’s@ gUUTST  gmFsmw  erplluug 2 alanel. @FHar  (psvld
SHmEIUMHBGHI QoG avjCouveougsr sTorUm Hujb, HRNNBIWEITES  Sleorm]
Q&I meTw sS6um MG 63T I 515 63 ATULD LI6® M FM M M)
QeusMiuBHH HIUBTH QBHF FHEIHBHAT 2 6Tal. QaUsaIFHl HLHougHar -—
UL, STwemy, CBdmMe, GHemL, BOUSBLIW, WEIG, FHBID, 6wy
wHeonet  CremBBELLOT  JnlgWemeUBaTd 2 alemsl. @UUElULL ST

Cumeim SH(meugHemaT MBILD 6U6SHHIE CouToms.
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The brundAvanachara thiruvadis being held by periya thiruvadi
thanks SrI Murali-bhattar
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66T 35 B LD

i GG, WTefer 5\ 6u1g. I 6160 2_aian F HR16 B F 61 @ 66t 1 LI6V
QumemwBsmaud JDMIUSTHE  FomiSory. Quwmpsury - @@  FHBTOl6D
FRIG QM BIO FHEIWD - 660N IHMFQFUISH Cureim @ eumLd

Fo OIWF| T T600T B
ADDITIONAL COMMENTS BY VS

The Lord's Thiruvadis have ankle AbharaNam (noopurams) to which bells are
» attached. As He moved around, they generated a supremely pleasing Vedha
nAdham. As our Lord drove the cattle around BrundhAvanam, there were
: imprints of lakshaNams of SarveSvaran on the earth (Disc, conch, flag,

umbrella, Karpaka tree and mirror).

In his 44™ sIOkam of SrI DevanAyaka PancaaSat, Swamy Desikan describes
these SarveSvara lakshaNams found in the Lord's feet (Vajraa weapon, Flag,

disc, conch and fish) and prays for those feet with the above signs to adorn his
head:
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EFREN FEIRS OIRC IS [ E b %Gl-lsi\l-ll‘-gbé HTTUT W |

N A

HeeaTe e gt Afted d AIed O¢ Wag Hifesen ut =: |

vajra-dhvaja-ankuSa-sudhA kalaSaatapatra-
: kalpadrumamburuha tOraNa Sankha-cakrai: |
matsyAdibhiSca vibudsSvara maNDitam E

E Elephant goad, nectar pot, Umbrella, KarpagA tree, lotus, festoons -thOraNam,
E mAnyam padam bhavatu mouLi vibhUshaNam na: ||




SLOKAM 126

g Jaae TggEiid gaige!
oA aTEd GE NI arSEa]: |

T IRT = UHUragarehedgH-

AR TEEHITRATR |
yrsams) yeursimsl siamis uam pdhsS) e imid, 60
NLBMMISH rammsel vanfl UmBdH aubCHanHm: |
Hlaur Blusl F gEISles: F FFo FIM, HOUD(HLD

truns manoghgi: mE mE: sstGanwad ||
punAni bhuvanAni aham bahumukheeti sarva anguli
jhalajjhalita jAhnavee lahari brnda sandehadA: |
divA niSi ca rangiNa: ca caraNa cAru kalpadruma

pravAla navamanjari: nakha rucee: vigAhemahi ||
Qum(m, o

(QUNWQum TN HMmeug — MFOEBET  WOHMID HBBEIHDMD  InMIEIDIT)
SmlmBmWL  Cursiml mIID @BFH 2 0H0  UTUBFHI, 668 D6 HU|LD
Smismw QupFLFUGaer — storm sTemiemnwuy  CulwGU WM IS5 aulg H 6
& MJeLBAT 2 _aToMesl. @eaumem U UTFHGWOUTHI QUmHBHH Qe FUL T LTS D]
UMD  BEIHBUNDT  DVBCHMT  6TEIM)]  THIGYIOLY 2 _aTemesl.  @UILIgWTH
BUHE DUSHDH 2 MILTSGHEDIDHIL, BOUS 6L IFpld  CUTET NIGTETFHID
BW  JUSTHI  BH(HUYHBNTND — DBHH BOUS 6Ty H B0l Hlew a6l
Gumesip  eMpsuFmaTed 2 aTan  WLTHOBTHHIBH6T CuImim, Q6T  aiFlug
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SIUBTHI BEREIFBAN 2 6laTsl. @aubedm BIL @b UBNID QLGN THI

DILMIGUTLOTS.

aMlen & F LD

CQuwOuUmLTaT SHRNMBIWEITES 2 WIBHCUTHI DeuaTSHI S el HeMD @)\ B S
QousMous Houa HEIHS  JoUTaT. ABH BEIHBWISTHI  H(HMIEIS S Hl60

Glsusmsuy (Lp 6 63T U T | Guiment my CuRNwW LI, LomaM 6ot S\, aulg Al 60 B 6iT

2 _GTAT6ST 6T M.

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

Srirangam and the nails on those toes. Bhattar is reminded of the Karpaka
Vruksham, when he sees the Thiruvadis of the Lord and the fingers there
remind Bhattar of the branches of that Karpaka tree. Bhattar wishes to enjoy
the sevai of those sacred feet day and night.

Swamy Desikan states that the fingers of the Lord's toes (anguLi) are like the
petals of the Lotus flower (Pada Padmam) that the Lord's feet are (divya pada
padma dhalLAyitAbhi: tE anguLibhi:). Swamy Desikan state that the waves of
jyOthi emanating from the toes of the Lord's lotus feet have destroyed his
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sins (tvadeeya padayO: asau nakha ratna pankti: maha: tarangai: mama pankAni
2 nihanti).

E Bhattar salutes in this slOkam, the fingers on the feet of the Lord of




SLOKAM 127

N ~ ~ =)
NG TEhHSY TS

= o ha\Siat
qrg JraUTIHIIATSEST |
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BRI RIERIEI B G LR R LT

ARl THEidEd: |
Woms @QBCHr: ukp Heaveobw BeweheSy o wm
uBCH MBS gl WwHIuMITSH redeu »gH0y |
BHW NUTFFT BFH MB(PH aUCHTO AUDGUILILTEDS

Gamiy wCursmey: B BlECL grw adHT 2 uSen: ||

SrIrangendO: pada kisalaye neelamanjeera maitryA
vande vrnda praNayi madhupavrAta rAjeeva jaitre |
nitya abhyarcAnata vidhimukha stOma samSayyamAnai:

hema ambojai: nibeeDa nikaTe rAma seetA upaneetai: ||
Qum(m, o

(QUNWQU TN HMHougBemor kIS BIHEPTT) v Bp @St
BHOBON USBHBUUL Flobbar QBT H(meulg g6 6T 2 ATOT6T 61607 M0,
UG BTRIBAMTE0 QTS HIUGL  JRlUuGHS 2 LW  STOIHW  IPIHT6D
Qeousrm oMpSHFHIdLY 2 aTeTer. LGITODIL FHBHU ITHemer CFuIHCuTSI,
SuFHeT oINS H  CQUISTEITE 6T HIWHIT  WVIHT  @)eueTSHI
H(malg HemMed QemLGaush @M BlemmBHIaTaeT. ABH CUTT LoD oM
STEOCUTHI, @ausTIHl  SHANgHATI0 JGIDOILLD  USNIBHI D ITHIH G0
LJOLW6Te  (pBmISCT  6Term 6T @O WTES 2 6166, S5 MIkIS I Bt
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oUsHIBIEHBCmeT. MaTHBD — LGIRIBHBEIH LG ITOTTD 9 TTI5)H B L 66T
UGSl UgadlSHBlomest  lapwom@G. @FHemer  @mEiG  UlLi 2 mH
QFudpry. WomwomIw Fosuyw Qe  HmagdssNod  auwjllsd s
WeLJH  @eraipd  SToTUUGMES @QBMEG WpBIJWL  TOIM Do,
@uugiulL  QuTwGu TNl HWmeaugHeHar EIRIEHMBTHD b, L6l

FHBEHMDH Blemme] CFuSHTY.
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#hajam.com

SrIranga chandran speeding on horse

thanks SrI Murali-bhattar

T

ADDITIONAL COMMENTS BY VS

: Swamy ParAsara Bhattar completes the Poorva Satakam with this magnificent
slOkam that pays tribute fo the sacred feet of the Lord adorned with the

: Noopurams (Silampu) enmeshed with blue sapphires. These feet are like the
CR——
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lotus flowers around which the dark beetles hover around. These are the feet
which were worshipped by Lord Ramachandra and SeethA PirAtti with gold
flowers at AyOddhi during Their vibhavAvathAram, which are found even
today at the sacred feet of the Lord of Srirangam. These golden flowers
appear like the faces of Brahma dEvan, who performs ArAdhanam every day at
the garbha gruham of SriranganAthan. Bhattar prostrates before the sacred
feet of Sriranga Chandran, SrirangaAthan.

T RESTead geraras JFgU |l
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Sri ParaaSara bhattar tiruvadigaLe SaraNam

SrIRangarAja stavam poorva Satakam sampoorNam

- To be continued - Uttara Satakam -
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